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Components list

1.SPRAY TIP

2.TIP GUARD

3. TRIGGER GUARD

4.SPRAY TRIGGER

5.SPRAY GUN HANDLE
6.GUN INLET

7.0IL INLET PORT
8.PRESSURE CONTROL DIAL
9.PAINT OUTLET

10.INLET HOSE

11.TRIGGER LOCKING LEVER
12.OVERLOAD RESET SWITCH
13.CARRY HANDLE
14.MOTOR UNIT

15.0ON/OFF SWITCH
16.PRIMING LEVER

17.HIGH PRESSURE HOSE
18.BUTTERFLY CLIP
19.INLET FILTER

1.HAKPAMHWK 3A MPBCKAHE

2. MPEANASUTEN 3A BbPXA
3.NPEANA3UTEN HA CNYCBKA

4. CNPEN CNyCbK

5.[1PBXXKA HA MUCTONET

6.Bxon HA MUCTONET

7.BXOOEH MOPT 3A MACIO

8.KOHTPON HA HANIATAHETO

9. N3xo[ 3A BOA

10. BXogsi MAPKYY

11. JIOCT 3A 3AKNIOYBAHE HA CMYCBHKA
12.MPEBKIOYBATE/ 3A NMPETOBAPBAHE
13.0PBXKA 3A HOCEHE

14.MoTOP

15. TMPEBKITIOUBATEN 3A BKHOYBAHE/
MN3KIIOYBAHE

16.JlocTt

17.MAPKYY 3A BUCOKO HANATAHE

18. Wnnka

19.BXO0EH oUNTHP
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BG OpuruHanHa UHCTpyKLKS 3a ynoTpeba

YBaxkaemu notpeéurenm,

MosapaBneHns 3a nokynkata Ha MallnHa OT Han-6bP30 pa3BMBalLaTa ce Mapka 3a
eneKkTpnyeckun, 6eH3NHOBU U NHeBMaTM4YHM MawuHu - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupaxHe
n ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu 1 HagexaHu mawmnHu u pabotarta ¢ Tax we Bu gocrtaBun
WUCTUHCKO yaoBorncTBue. 3a BaweTto yno6cTBO € u3rpageHa u oTnMyHa cepBu3sHa Mmpexa c 45
cepBu3a B LUAnaTta cTpaHa.

MNpean pa usnonsBate Ta3u MaluHa, MONs, BHMMATENIHO ce 3ano3HamTe ¢
HacToswarta “UHCcTpyKumA 3a ynotpeba”.

B uHTepec Ha Bawarta 6e3onacHOCT M C Len ocurypsiBaHe Ha npaBurnHaTta W
ynotpeba, npoyeTeTe HACTOALMUTE MHCTPYKLUUU BHUMATENHO, BKMIOYUTENHO NMpenopbKuTe
M npeaynpexaeHusaTa B TAX. 3a U3bArsaHe Ha HEHYXHW TPELKU U WHUWAEHTU, BaXHO e
Te3n MHCTPYKLUMM [a OoCTaHaT Ha pa3norioXeHue 3a 6bAaelum cnpaBKM Ha BCUYKU, KOUTO Lie
nonssaT MawuMHaTa. AKo A npoAageTe Ha HOB cobcTBeHUK To “UHCTpyKUMATa 3a ynoTtpeba”
TpsabBa Aa ce npeaape 3aefHO € Hesl, 3a a MOXe HOBMSA MonsBaTen Aa ce 3ano3Hae CbC
CBHOTBETHUTE MepPKM 3a 6€30MacHOCT U MHCTPYKLMUTE 3a paborta.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbrHOMOLEH npeAcTaBUMTeNn Ha
npousBoAuTensa u cobcTBeHUK Ha Tbproeckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBneHue Ha
cdupmara e rp. Cocma 1231, 6yn. “Ilomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 rogMHa BbLB ¢upmata e BbBeAeHa cucTemata 3a ynpaBneHue Ha
kayecTBoTO I1ISO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTucdmkaumaTa: Tbprosus, BHOC, U3HOC U CEpPBU3
Ha npod)ecuoHanHm n xobu enekTpmyYecku, NHEBMaTUYHU U MEXaHNYHU MHCTPYMEHTM 1 obLia
xene3sapus. CeptudukarsT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHn4Yeckun gaHHU

MNapameTbp mepHa CCTOMHOCT
eAnHULA
Mogen _ RDP-HPASO01
HanpexeHue VAC 230
YecToTa Hz 50
MovwHocT W 1200
Makc HansraHe MPa 20.7
Makc notok L/min 1.6
MAKC BUCKO3UTET - 120DIN-s
KoHekTop - 1/4”
Pa3mep HakpanHuk _ 517
Mogxopawm HakpanHuum . 515, 517, 519

OB NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT

1 BE3OMNACHOCT HA PABOTHATA 30HA
A) MoaABLPXXANTE PABOTHOTO MSICTO YUCTO U JOEPE OCBETEHO. PA3XBBPNAHUTE U TbMHHU
30HU MPEAPA3MNONATAT KbM UHUUAEHTH.
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B) HE PABOTETE C ENEKTPOMHCTPYMEHTU B EKCNIO3UBHA ATMOC®EPA, KATO HANPUMEP B
NMPUCBHCTBUETO HA 3AMANUMU TEYHOCTU, FA3OBE UM NMPAX. ENEKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTU
Cb3[QABAT UCKPU, KOUTO MOFAT A Bb3MJIAMEHSAT MPAXA UNU U3NAPEHUATA.

c) OPBXTE AELATA U MUHYBAYMUTE JANEYE, AOKATO PABOTUTE C ENEKTPUYECKU MHCTPYMEHT.
PA3CEMBAHETO MOXE A BU HAKAPA A 3AF'YEUTE KOHTPOI.

2) ENEKTPMYECKA BE3OMACHOCT

A) LLLENCENUTE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA TPSIBBA IA CbOTBETCTBAT HA KOHTAKTA. HUKOrA
HE NPOMEHSIATE LWEMNCENA NO HUKAKBB HAYMH. HE U3NON3BAUTE AJANTEPHMU LWENCENU CbC
3A3EMEHMU (3A3EMEHMW) ENEKTPUYECKU UHCTPYMEHTU. HENPOMEHEHM LEMNCENU U CbBMNAJALLU
KOHTAKTM LLE HAMAJNAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

B) U3BArBANTE KOHTAKT HA TANIOTO CbC 3A3EMEHMW UNKU 3A3EMEHU NOBBbPXHOCTU KATO
TPBbBEU, PAOUATOPU, MNEYKU U XNAQUAHULU. CHILECTBYBA NMOBULUEH PUCK OT TOKOB YOAP, AKO
TANOTO BU E 3A3EMEHO.

c) HE U3NATAUTE ENEKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTU HA OibXA WU MOKPU YCIIOBUS.
NMONAQAHETO HA BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA LUE YBENIMYU PUCKA OT TOKOB YA AP.

D) HE 3nOYNOTPEBSABAUTE C KABENA. HUKOIA HE U3MON3BAUTE KABENA 3A NPEHACSHE,
OBPNAHE UNU U3KNIOYBAHE HA ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT. [IPBbXKTE KABENA OANEY OT
TOMAMHA, MACNO, OCTPU PbBOBE WU ABUXELLU CE YACTWU. MOBPEAEHUTE UNU 3ANNETEHU
KABENW YBENMYABAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

E) KOrATO PABOTUTE C ENEKTPUYECKA UHCTPYMEHT HA OTKPUTO, U3NON3BANUTE YABIKUTENEH
KABEJ, NOAXOAsLY 3A YNIOTPEBA HA OTKPUTO. M3MNON3BAHETO HA KABEN, NOAXOASLY 3A
YNOTPEBA HA OTKPUTO, HAMANSIBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

F) AKO PABOTATA C ENEKTPOMHCTPYMEHT HA BJIAXXHO MACTO E HEU3BEXHA, U3MON3BAUTE
3AXPAHBAHE, 3ALUTEHO C YCTPOUCTBO 3A OCTATBYEH TOK (RCD). U3anon3BaHETO HA RCD
HAMANSIBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

3) JIM4HA BE3OMACHOCT

A) BbAETE HALPEK, BHUMABAWTE KAKBO NPABUTE U U3NON3BAWTE 3[PAB PA3YM, KOFATO
PABOTUTE C ENEKTPOUMHCTPYMEHT. HE U3NON3BANTE ENEKTPOMHCTPYMEHT, JOKATO CTE
YMOPEHM UNU Nop Bb3AENCTBUETO HA HAPKOTULIM, ANKOXON UNU NEKAPCTBA. MOMEHT HA
HEBHUMAHME NPU PABOTA C ENEKTPUYECKU UHCTPYMEHTU MOXE 1A OBE/IE 0 CEPUO3HO
HAPAHSIBAHE.

5) MI3NON3BANTE NUYHW NPEANA3HN CPEACTBA. BUHAMM HOCETE NPEANA3HM O4YUNA. 3ALMTHO
OBOPY[IBAHE, KATO MACKA 3A MPAX, HEMTb3rALLM CE NMPEAMA3HN OBYBKWU, KACKA UMW 3ALLUTA
3A CNYXA, U3NON3BAHU NMPU NOAXOASALUM YCNOBUSA, WE HAMANAT NNYHUTE HAPAHABAHMS.

BHUMAHMUE!

MPOYETETE BCUUYKU NPEAYNPEXAEHUSA 3A BE3ONACHOCT U BCUYKU UHCTPYKLUMN.
HECNA3BAHETO HA NMPEAYNPEXAEHUSTA U UHCTPYKLUMUTE MOXE A [OBEAE 10 TOKOB YAAP,
MOXAP U/UNU CEPUO3HO HAPAHSIBAHE.

3ANA3ETE BCUYKU NPEQYNPEXAEHUA U UHCTPYKLIMU 3A BbAELLMA CNIPABKU.

TEPMWUHBT ,,ENEKTPOUHCTPYMEHT" B NPERYNPEXAEHUATA CE OTHACS 3A BALUUSI 3AXPAHBAH
OT MPEXATA (C KABEN) ENEKTPOMHCTPYMEHT UNU PABOTELY C BATEPUU (BE3KABEJEH)
ENEKTPOUHCTPYMEHT.

c) NMPEAOTBPATETE HEBOJIHO CTAPTUPAHE. YBEPETE CE, YE NPEBKIIOUYBATENSAT E B U3KNIOYEHO
NONOXEHME, MPEAU A CBbPXETE K'bM U3TOYHMK HA 3AXPAHBAHE WU/VNVN BATEPUS, AA
B3EMETE WAV NPEHECETE UHCTPYMEHTA. HOCEHETO HA ENEKTPOMHCTPYMEHTM C NPBLCT HA
NPEBKNIOYBATENS UMW BKNIOYBAHETO HA ENEKTPOUHCTPYMEHTU C BKNIOYEH NPEBKNIOYBATEN
BOAM [0 MHUMUAEHTMW.

D) OTCTPAHETE BCUYKW PEFYAIUPALLM KNIOYOBE MM FAEYHU KIIOYOBE, NPEAU OA BKNIOUYUTE
ENEKTPOUHCTPYMEHTA. FTAEYEH KNIOY UNM KNIOY, OCTABEH NMPUKPENEH KBbM BbPTSALIA CE YACT
HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXE [IA AOBEAE [10 HAPAHSIBAHE.
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) HE NPEKANAABAUTE. MOAABPXXAWTE NPABUITHA OMOPA U BAJNIAHC NPE3 LANOTO BPEME. TOBA
MO3BOJISIBA MO-AO0BEBP KOHTPOJ HA ENIEKTPOMHCTPYMEHTA B HEOYAKBAHU CUTYALIUU.

F) OBNEYETE CE NMPABUJTIHO. HE HOCETE LUMPOKW APEXU UITU BUXXYTA. [IPBXXTE KOCATA,
OPEXWUTE U PbKABULMUTE CU [ANEY OT ABUXXELLU CE YACTU. CBOBOOHU APEXU, BUXYTA KN
ABIIFA KOCA MOFAT A BbAAT 3AXBAHATU OT BUXKELLU CE YACTM.

G) AKO CA OCUT'YPEHU YCTPOUCTBA 3A CBbP3BAHE HA YCTPOMUCTBA 3A U3CMYKBAHE

U CbBUPAHE HA MPAX, YBEPETE CE, YE TE CA CBbP3AHU U U3MNOJI3BAHU MPABUITHO.
M3NOon3BAHETO HA CbBEMPAHE HA MPAX MOXE A HAMAJIU ONMACHOCTUTE, CBbP3AHU C MPAXA.
4) N3NON3BAHE U IPUXU 3A ENIEKTPUYECKN NHCTPYMEHTH

A) HE HACUNBAMTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA. V3NON3BANTE NPABUNHUSA ENIEKTPOMHCTPYMEHT 3A
BALIETO MPUNOXEHWE. MNPABUAHUAT ENEKTPOUHCTPYMEHT LWE CBbPLUW PABOTATA MO-AOEPE Y
MNO-EE30MACHO MPY CKOPOCTTA, 3A KOATO E MPOEKTUPAH.

B) HE N3NON3BANTE ENEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT, AKO MPEBKITIOUYBATENAT HE O BKITIOYBA U
M3KIIOYBA. BCEKW ENEKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO HE MOXE [A CE YNPABJSABA C MPEBKIIOYBATENSA,
E OMACEH U TPSIEBA A EbE PEMOHTUPAH.

C) N3KMIOYETE LWEMNCENA OT U3TOYHWUKA HA 3AXPAHBAHE W/WIU BATEPUATA OT
ENEKTPOMHCTPYMEHTA, MPEAV OA 3AMNOYHETE PABOTA

BCAKAKBUM HACTPOMKW, CMSAAHA HA AKCECOAPU UK CbXPAHABAHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHT W
MEPKM 3A BE3OMACHOCT HAMAJNABAT PUCKA OT CITYYANHO CTAPTUPAHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.
D) CbXPAHSABAUTE HEU3MON3BAHUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTU JAJNIEY OT OBCEFA HA [IELIA U

HE MO3BONABAMUTE HA NINLIA, KOUTO HE CA 3AMO3HATU C ENIEKTPOMHCTPYMEHTA WU TE3N
VHCTPYKLNW, OA PABEOTAT C ENEKTPOUHCTPYMEHTA. ENEKTPUYECKUTE WHCTPYMEHTU CA OMACHM
B PBLETE HA HEOBYYEHW NOTPEBUTENW.

1) MNoaabLPXANTE ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE. [TPOBEPETE 3A PASMECTBAHE UMW 3ANIENBAHE HA
OBWMKELLM CE YACTU, CYYMBAHE HA YACTU N BCAKO OPYITO CbCTOSAHWUE, KOETO MOXE LA NMOBAVSE
HA PABOTATA HA ENIEKTPOMHCTPYMEHTA. AKO E NOBPELEH, MOMPABETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA
MPEAM YMOTPEBA. MHOIO 3f10MONYKM CA MPUYNHEHMW OT JIOLWO NOAABPXAHU ENEKTPUYECKMU
WHCTPYMEHTW.

F) MOOABPXANTE PEXELMWTE UHCTPYMEHTU OCTPU U YACTW. [TPABUINHO MOAABPXAHUTE PEXELLM
WHCTPYMEHTW C OCTPU PEXELUM PHEOBE E NMO-MAJIKO BEPOSITHO [IA CE 3ASIIAT U CA MO-NIECHW 3A
KOHTPO.

G) VI3NoN3BANTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, AKCECOAPUTE U HAKPAMHULIMTE 3A UHCTPYMEHTU

M T.H. B CbOTBETCTBME C TE3W MHCTPYKLIMN, KATO BSBEMETE NPEABU YCNOBUATA HA PABOTA

M PABOTATA, KOATO TPSIEBA [IA CE U3BBLPLLW. VIBNON3BAHETO HA EIEKTPOMHCTPYMEHTA 3A
OEVHOCTW, PA3MIMYHWN OT NMPEABUAEHUTE, MOXE [A AOBELE A0 OMACHA CUTYALIUSI.

H) MoAabPXANTE OPBXKUTE U MOBBLPXHOCTUTE 3A XBALLAHE CYXW, YACTU MU BE3 MACIO W MPEC.
XNBb3rABUTE OPBXKU U MOBLPXHOCTU 3A XBALWAHE HE MO3BONSABAT EE3OMNACHO BOPABEHE U
KOHTPOJ HA MHCTPYMEHTA B HEOYAKBAHW CUTYALMW.

5) OBCNY>XXBAHE

A) OBCNY>XBAVTE BAWMWSA ENEKTPOMHCTPYMEHT OT KBAIM®ULIMPAHO NIULIE 3A PEMOHT, KATO
W3MON3BATE CAMO WAEHTWUYHW PE3EPBHM YACTW. TOBA LUE FAPAHTUPA 3AMA3BAHETO HA
BE3OMACHOCTTA HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

BHUMAHME!

KOrATO M3MON3BATE MHCTPYMEHTU, 3AXPAHBAHU OT MPEXATA, BUHATN TPABBA A CE CMA3BAT
OCHOBHMTE MPEAMNA3HM MEPKW 3A BE3OMACHOCT, BKIIIOUUTENHO CNEOHUTE, 3A A CE HAMAJIN
PUCKBT OT MOXAP, TOKOB YOAP, HAPAHABAHE U MATEPUANHM LLETW.

[MPOYETETE BHUMATENHO LSANOTO PHKOBOACTBO U CE YBEPETE, UE 3HAETE KAK A U3KIIIOUNTE
WHCTPYMEHTA MPU CMELLUHW CNYYAU, MPEAN OA PABOTUTE C MHCTPYMEHTA.

3AMNA3ETE TE3W MHCTPYKLIMN N OPYMUTE OOKYMEHTW, MPEAOCTABEHMU C TO3U MHCTPYMEHT, 3A

BBAELLM CMPABKU.

TO3W UHCTPYMEHT E NMPOEKTUPAH KAKTO 3A HAMPEXEHUE 220V -240V, TAKA 1 3A 120V.

1) I3NON3BAHE HA YOBIDKUTEN

BUHAM U3NON3BANTE OQOBPEH YOBLMKUTEN, NOAXOOAL 3A BXOOHATA MOLHOCT HA TO3M
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WHCTPYMEHT. [MPEON YNOTPEBA NPOBEPETE YOBMKUTENHUA KABEN 3A MPU3HALM HA MOBPEJA,
M3HOCBAHE U CTAPEEHE. CMEHETE YOBIMKUTENSA, AKO E MOBPEOEH U AE®EKTEH.

KOrATO M3MON3BATE YOABMKUTENEH KABEST HA MAKAPA, BUHAM/ MO PA3BMBAWTE HAMBIIHO.
M3NON3BAHETO HA YOBIMKUTEN, KOUTO HE E MOAXOASAL, 3A BXOOHATA MOLWHOCT HA UHCTPYMEHTA
WU KOWTO E MOBPEAEH UMW AE®EKTEH, MOXE A OOBEAE O PUCK OT MOXAP U TOKOB YOAP
3AXPAHBAHETO HA TO3W MPOAYKT TPSEBA A EbAE 3AWMTEHO OT YCTPONCTBO 3A OCTATBYEH TOK
(HOMUHANHO HA 30MA 1N NO-MAJIKO). YCTPOMCTBOTO 3A OCTATBYEH TOK HAMAJISIBA PUCKA OT
TOKOB YIAP.

2) 3AXPAHBALLM KABENN

AKO E HEOBEXOOMMA NMOAMSAHA HA 3AXPAHBALLMSA KABES, TOBA TPAEBA A CE HAMPABU OT
CEPTU®WULIMPAH ENEKTPOTEXHUK, 3A IA CE U3BEMHE PUCK 3A BE3OMACHOCTTA.

OOMBbNHUTENHW NPELYMNPEXOEHNA 3A BE3OMNACHOCT!

BHUMAHME!

YPEOBT HE TPAEBA [JA CE U3MON3BA OT NINLA (BKNIOUMTENHO AELA) C HAMAJIEHU ®U3NYECKM,
CETUBHW UNWU YMCTBEHM CNIOCOBHOCTH, MW NIUMNCA HA OMUT N 3HAHUSA, OCBEH AKO HE CA BUMU
HABJIIOOABAHU UM MHCTPYKTUPAHW.

MANKWTE OELA TPABBA OA BbOAT HABIOOABAHM, 3A JA CE FAPAHTUPA, YE HE CU UIPASIT C YPE[A.
HE OTBAPAWTE KOPMYCA HA MHCTPYMEHTA W HE MOANGULIMPANTE MHCTPYMEHTA MO HUKAKBHB
HAUMH.

*OCBOBOMETE HAMSAFAHETO, KOFATO HE CE M3MON3BA. HANSATAHETO MOXE A OCTAHE B YPEJA U
MAPKYUYA, KOFATO E U3KITIOYEH.

*BUHAMM N3BAXOAWTE LWEMNCENA OT KOHTAKTA, MPEAM OA NMPABUTE KAKBUTO U A BUIO HACTPOWKN
VN NOOAPBXKA.

* MUCTONET BT 3A NMPBCKAHE HE TPSIEBA [A CE U3MOM3BA 3A MPBHCKAHE HA 3AMNANMMU BOUN U
PASTBOPUTESNIN C TEMMEPATYPA HA Bb3MNIAMEHABAHE nof 21°C.

Mpean fa cBbPXXETE MHCTPYMEHT KbM U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe (3axpaHBall, NpeBkoYBaTen,
KOHTaKT U T.H.), Ce yBEPETE, Ye 3axXpaHBaLLOTO HanpexeHne e CbLLOTO KaTo ToBa, NOCOYEHO Ha
TabenkaTta Ha MHCTpyMeHTa. MI3TOYHKK Ha 3axpaHBaHe C HanpeXeHue, No-BUCOKO OT MOCOYEHOTO
3a MIHCTPYMEHTa, MOXe [la IoBefie 0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe Ha NoTpeduTens, KakTo 1 4o noBpeaa
Ha UHCTpyMeHTa. AKO ce CbMHsIBaTe, He BKMHOYBaNTe MHCTPYMEHTa. 3non3BaHeTo Ha U3TOYHMK Ha
3axpaHBaHe C HanpexXeHue, No-HUCKO OT HOMMHAMNHOTO Ha TabenkaTa, e BpeaHo 3a ABuUraTtensi.

* He HacouBaliTe nucToneta kbM cebe cu, Apyr YOBEK UMK XMUBOTHU, TbiA KaTo TOBa MoXe Aa AoBefe
[0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe. B cnyyai Ha HapaHsiBaHe He3abaBHO NOTbpPCETEe nekapcka NOMOLL.
*BuHaru npoBepsiBaiiTe 3a Te4oBe U NpaBunHa pabota npeau ynotpeba. Hukora He pabotete ¢
ypena, ako Ma Te4Y0BE UINWN HEM3NPaBHOCTU. [PeLLKM UK Te4oBe MoraT Aa NPUYUHAT HapaHsiBaHe.
* [penopbyBa ce N3MNOM3BaHETO Ha 3aLluTa 3a yLuuTe.

* HWKOT'A He nywieTe, AokaTo npbekaTte.

*[MpenopbYBa ce 3almTa Ha ounTe, 3a Aa ce npeanassaT onacHUTe U3NapeHnst U TEYHOCTU OT oYuTe.
» BuHaru HoceTe macka 3a nvue, Korato npbekare.

» BuHaru yeTeTe MHCTpYKUUMTE 3a pa3pexaaHe Ha npoussoauTens Ha 6osita npeam ynotpeba.

* Hukora He notansiiTe yCTpoACTBOTO B TEYHOCT. TOBa MOXe Aa [oBeAe A0 TOKOB yAap, HapaHsiBaHe
1N MaTepuanHu LWeTu.

* MNucToneTbT 3a NpbckaHe He TpsibBa Aa ce NoYMcTBa C MOMOLLTa Ha 3ananummn TEYHOCTU C
Temneparypa Ha Bb3nnameHssaHe nog 21°C.

* HWKOT'A He npbckaiite 6130 40 OTKPUT MNaMbK, BKIHYUTENHO NUIOTHA Namna Ha ypeaa.

* HVIKOT'A He nosBonsiBaiiTe Ha Aela Aa paboTsT uiv ga cu urpasT ¢ nucToneTa.

* Mpeaun nouncTBaHe BUHArK U3KMoYBanTe ypeaa oT efneKkTpyuyeckaTa Mpexa.

*Cnep Bcsika ynotpeba He 3abpaBsiiTe fa noymcTuTe obpe nucToneta cu.

* HWKOT'A He n3nonaeariTe nucToneTa 3a npbCckaHe HaBbH, KOraTo Ayxa BATbP UK Banu.

» HapaHsiBaHeTO Npu MHXEKTUpaHe Ha 6ost N pa3TBOPUTEN B KoXaTa UM TANOTO MoXxe Aa

6bAe MHOro cepnosHo. BuHaru tTbpcete npodecnoHanHa MeamumHcka noMoLL, U cbBeTBaiTe
13non3saHnTe 6ou UnNn pasTBoOpUTENN.

* HWKOT'A He nocTaBsiiTe pbkaTta cu nped nuctoneTa. PbkaBuumTe HaAMa Aa ocurypsT 3alumTa
cpeLly HapaHsiBaHe Npu NHXEKTUPaHe.

* BUHATW 3akntoyBaiTe cnycbka Ha nucToneTa, U3KniyBanTe nomnara 3a TeYHOCT U ocBoboaeTe
LSNoTo HansraHe npeau obcnyxsaHe, NOYMCTBAHE Ha NpeanasvTenst Ha HakpanHuKa, CMsiHa Ha
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HakpavHuumM unun octaBsHe 6e3 Haasop. Hansraneto HAMa fa ce ocBo6oAM NpuW U3KMOYBaHE Ha
MalmHaTta. JlocTbT 3a nbnHeHe Tpsbea Aa 6bAe 3aBbPTSH B CbOTBETHUTE UM NO3ULIMK, 3a Aa ce
ocsoboan HansdraHeTo B cuctemara.

* HVKOT'A He nsnonsBainTe NUCTONET 3a NpbckaHe 6e3 paboTeLla Krovanka Ha crnycbka u
npeanasnTen Ha Cnycbka.

*Bcunukm akcecoapu TpsibBa fa 6baaT OLeHeHN Ha Uy Hag MakcuMarnHus auanasoH Ha paboTHo
HansiraHe Ha NpbckaykaTa. ToBa BKMOYBA HAKPAMHWLIM 3@ NPbCKaHe, MUCTONETU, YOBIMKUTENN U
MapKyu.

» MapkyunTe 3a BUCOKO HansraHe TpsibBa [ia ce MpoBepsiBaT LaTenHo npeau Aa 6baart nanonssaxHu.
HesabaBHO cmeHeTe BCeku NOBpedeH MapKyy 3a BUCOKO HamnsraHe.

* Hukora He obpnaiiTe Mapkyya 3a BUCOKO HansraHe, 3a Aa npemMecTuTe yCTPOWCTBOTO.

*He ycykBaiTe Mapky4ya 3a BUCOKO HansraHe.

*He nocTaBsviTe MapKyya 3a BUCOKO HansraHe B pa3tBoputenu. anonasante camo MoKpa Kbpna,
3a fa n3bbpLUeTe BbHIIHATA CTpaHa Ha Mapkyya.

* [ocTaBeTe Mapky4a 3a BUCOKO HansiraHe no TakbB Ha4WH, Ye Aa He MOXe [a ce CMbHe B Hero.
*3a npepna3saHe Ha KoxaTa ca HeobxoAMMHM 3aLLMTHO 0BNEKo, PbKaBULM U €BEHTYArTHO KpeMm

3a 3awuTa Ha koxaTa. CnassanTte pasnopenbuTte Ha MPOM3BOANUTENSA OTHOCHO MaTepuanuTe 3a
noKpuTue, pa3TBoOpUTENMTE U NOYUCTBALLMTE NpenapaTtu B arperatute 3a NoArotoBka, obpaboTka u
noyncTBaHe.

* BUHATW cneaBaiite MHCTPYKUMUTE Ha NPOM3BOAMTENSA Ha MaTepuana 3a 6esonacHo 6opaBeHe ¢
005 1 pasTBOpUTENN.

* Hukora He ocTtaBsinTe ToBa obopyasaHe 6e3 Haasop. NaseTe oT Aeua unu oT xopa, KOUTO He ca
3arnosHaTu ¢ paborata Ha 6e3Bb3ayLLHO obopyaBaHe.

NMPEOHA3HAYEHUE

MatuvHaTa ce n3nonsea 3a npbckaHe Ha naTekc, acagHu 6ow, ceetnv Gou v ap.

BHumaHwme!

BaxpaHBaHeTO Ha TOBa 3apsiiHO YCTPOWCTBO TpsbBa fa Gbae 3aLuMTeHO OT YCTPOWCTBO 3a
ocTaTbyeH ToK (HoMmuHanHo 30mA unm no-marko).

1) CBbp3BaHe Ha MapKy4a

Bb3aylwHnTe kanadku Ha cTaHuusiTa 3a 6osamMcBaHe 1 Mapkyya 3a Bb3ayx TpsibBa aa 6baat
npemMaxHaTyi Npeaun CBbp3BaHe.

» CBbpXeTe Mapky4a 3a BUCOKO HarnsraHe KbM ypeaa, kaTo uanonasarte 17 MM raeyeH Krwod, 3a

[a 3aabpxuTe n3xoaa, u 19 MM raeveH kntoy, 3a Aa 3aTerHeTe raikata Ha Mapkyya 3a BUCOKO
HansiraHe. dur. A

» CBbp)XeTe NucToreTa 3a NpbCKaHe KbM Mapky4a 3a BUCOKO HansiraHe, kato manonaeare 2 X 19 mm
raeyvHu Knova, eavH 3a 3agbpXkaHe Ha NUcToneTa U euH 3a 3aTsaraHe Ha ravikata Ha Mapkyya 3a
BMUCOKO HansiraHe. dur. B

*YBepeTe ce, Ye BCUYKU BPb3KK Ca NPaBUiHO 3aTerHaTtu.

* MpoBepeTe ganv BpblyawaTta Tpbba e noctaBeHa NpaBUITHO, KATO HAaTUCHETE MapKy4ya JoKpal B
naxoda.

2) 3akntoyBaHe/OTKMIOYBaHe Ha NUCTONETA 3a NpbCKaHe

BHumaHwme!

CnycbKbT Ha NMcToneTa 3a NpbckaHe Tpsibea Aa Gbae 3akrtoyeH, OCBEH ako He Ce U3BbpLLBa
npbckaHe, 3a fa ce NpefoTBpaT CryyainHo 3agencTBaHe Ha NUCToreTa 3a NpbCkaHe.

3a fa 3aknoumTe cnycbka Ha NUCToNeTa 3a NpbCkaHe, 3aBbpTeTe focTa 3a 6riokMpaHe Ha cnycbka,
[0KaTo coumn Hasaa.

+ 3a fa OTKNoYUTE Criychbka Ha MUCToneTa 3a npbckaHe, 3aBbpTeTe NI0CTa, A0KaTO COYM Hanpes.
our. ° C

3) MogroToBka Ha 6osTa

He e Heobxoanmo Aa paspexaare 605 3a M3non3BaHe B TO3U NUCTONET. BXoaawmaT mapkyy n
Bpbllallata Tpbba MoraT fa ce NoCcTaBsAT AUPEKTHO B KyTusiTa ¢ 605 3a NpbCckaHe.

3a Haw-gobpu pesynTtatu npenopbyBamMe Aa npeueaute 6osta npeam ynotpeba. Toea e nogobpum
KpaHUsa pesynTar Ype3 eNMMUHUPaHe Ha BCUYKM 3aMbpCUTENN U ByYkn, NpUcbCTBaLLM B GosiTa.
BHumaHwme!

BosiamcBaHeTo Moxe Aa 6bae pasxBbPIIsiHO U CNpeii MaTepuanute Moxe Aa ce OTAENsT Npu BUCOKO
HansiraHe OoT NUcToreTa 3a npbckaHe. HoceTe noaxoasLlo npeanasHo obopyaBaHe U ce yBepeTe,
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Ye MOBbPXHOCTUTE, BbPXY KOUTO HE 1ckaTe Aa nonagHe 6os/mMpbekally, Matepuar, ca NoaXoAsLo
NOKPUTU U 3aLLUTEHW.

4) 3apexzaHe Ha BCMykaTernHara cucrema

Be3Bb3gyluHaTa Npbckadka TpsbBa Aa ce rpyHavpa BCEKM MbT, KOraTo ce U3non3ea matepuan 3a
npbckaHe. HesaBrcMMo fanu HacTporBaTe MaluuHaTa 3a ynotpeba crief noumcTBaHe/cbxpaHeHue,
CMsiHa Ha LiBeToBeTe Ha 60siTa MM CMsiHa Ha NMETHO C Nak, Wwe Tpsabsa fa cnefsarte npoleaypara 3a
NoAroToBka Ha nommnara u nucTorneTa 3a npbckaHe.

3abenexka!

Korato cmeHsaTe pa3nunyHu LiBeToBe Ha 6osiTa, ce npenopbyBa Aa NnovmMcTuTe npbckavykara, 3a aa
npefoTBpaTUTe CMecBaHeTo Ha 6osTa 1 3a Hai-gobpu pesynTaTtu.

*[NoToneTe n3uANo BXoAHUS UATBLP B MaTepuana 3a npbckaHe.

» 3a fa npefoTBpaTUTe HaBMNM3aHETO Ha CMAa30YHW BELLECTBA MU NPUMECH BbB BalLusi Matepuarn
3a NpbckaHe, 3a4pbXKTe Bpbluallata Tpbba Hag kodha 3a oTnaabLM U NPOABLITKETE CbC CTLMKUTE 3a
3apexpgaHe.

* MNocTaBeTe nocTa 3a 3apexaaHe B MbpBoHaYanHo nonoxexue. dur. D

» HacTpoiTe cenekTopbT 3a HansiraHe Ha MakcumarsHa no3uuusi, Kato ro 3aBbpTUTE MO MNOCoKa Ha
YacoBHMKOBATa CTperika.

*BkntoyeTe ypena u octaBete 60siTa ja NpeMUHE Npe3 cucTemara 3a HsIKONIKO MUHYTU.

* N3yakaiiTe BCMYKM Bb3OYLLHN MEXypyeTa Aa ce U3YUCTHAT BbB Bpbluallata Tpbba (ToBa ce nokassa
OT MoCTosIHEH NOTOK OT 608 OT BpbLUaLlaTa Tpbba), cnea ToBa U3KMYETe ypeaa v notonerte
Bpblialata Tpbba B TeHekusi/kogdaTta 3a npbCKaly, MaTepvan ¢ BXOOHUSI MapKyu.

5) MpyHOvpaHe Ha nucToneTa 3a npbckaHe

» OTcTpaHeTe NpegnasuTens Ha Bbpxa W HakpaliHuka 3a npbCckaHe OT NMCToreTa 3a NpbckaHe.

* MNocTaBeTe nocTa 3a 3apexaaHe B No3uums 3a npbCckaHe.

» HacoueTe glo3ata Ha nucToneTa 3a npbckaHe B kodha 3a oTnaabLm, crief ToBa HaTUCHETE U
3afpbXTe Ccrycbka, 3a Aa obnekunte HansraHeTo B Tpbbonposoaa.

« [lokaTo Bce ole AbpXuTe crycbka, BKIOYETE ypeaa.

* [poabmkaBanTe Aa ObpPXUTE HATUCHAT Crycbka, 4OKaTo CNperbT 3anoyHe Aa nsnusa ot
nucTorneTa 3a NpbckaHe B NMOCTOSIHHA CTPYS, crieq KOeTo OTMyCHETe Cnycbka Ha nucTorera 3a
npbCckaHe.

* N3kntoveTe ypena.

» CrnoGeTe OTHOBO NpbCKalLMs HakpalHKK 1 npeanasvuTens Ha HakpailHuka. Cera npbckaykaTa e
rotoBa 3a ynotpeba.

3abenexka!

[BuratensT aBTOMaTU4YHO Ce U3KIOYBA, Cried KaTo paboTHOTO HansraHe 6bae AOCTUIHATO, U Lie
cTapTvpa OTHOBO, KOraTo najHe nof HansraHeTo Ha BKMoYyBaHe. ToBa e YyacT OT HopMarHaTa
paboTa 1 He 03Ha4yaBa noBpeaa B MaluvHaTa.

[oGaBeTe 3 Kanku Macrno NpoTUB pbXxaa Npes BXOAHWSA OTBOP 3a Macro. [penopbynTenHo e aa
HaHacsiTe Macno npeau Besika ynotpeba u cnep Beeku 2 Yaca ynoTtpe6a.

KoHTponu

HoceTte noaxoasium npegnasHy cpecTBa, BKIMHOYUTENHO 3alumMTa 3a o4nTe, YLUUTe U AULLIAHETO,
npeamn Aa 3anoyHerte ynotpeba.

1) PerynupaHe Ha HansiraHeTo Ha npbCckaHe

Heobxognmara HacTpolika Ha HansraHeTo Ha NpbCKaHe Lie Bapupa B 3aBUCUMOCT OT MHOTO
haKkTopm KaTo BUCKO3UTETA Ha MaTepuana, TemnepartypaTa, U3HOCBAHETO Ha HakpalHvKa 3a
npbckaHe, pa3mepa Ha ato3aTa, pa3CTosiHMETO 40 paboTHaTa NOBbPXHOCT, AbIMKMHATA Ha MapKyya
n ap. CnepgoBatenHo Lie TpsibBa fia ce perynupart, 4okaTo ce NOCTUrHe paBHOMEepeH Moaen Ha
npbckaHe npeau 6osiamMceaHe.

*HacTpoliTe kon4eTo 3a KOHTPOI Ha HansiraHeTo Ha NPUMOBMIM3NTENHO CPeaHO HansraHe.

+ TecTBaliTe Ta3n HaCTpoOWka Ha HansraHe BbpXy napye martepuvarn.

TBbpAe MankoTo HansraHe Lie AoBefe A0 nosiBaTa Ha MBMUM C noBeve 605 B CTpyKTypaTa Ha
npbCKaHETO.

TBbpAe ronsmMoTo HansraHe e foBefe A0 NPeKoMepHo npbckaHe, 3aryba Ha matepuan v
npexaeBpeMeHHO N3HOCBaHe Ha YacTuTe Ha 6e3Bb3ayLuHaTa npbckadka.
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KaTto Han-gobpa npakTvka ce npenopbyBa Aa 3anoyHeTe C No-HUCKO HansiraHe 1 cnepj ToBa Aa ro
perynuparte, 4oKaTo nBMUUMUTE 3arnoyHaTt ga ns34vessart n ce NocTurHe paBHOMEPHO pa3npbCKBaHe.
OGpreTe BHMMaHMe Ha TOBa KOJKO Aaried ce OAbPXU NpbCcKayvKkaTta OT TeCToBaTa NOBbPXHOCT,
[oKaTo TecTBaTe, Thbi KaTo TOBA LLie MOBMMsAe Ha Nony4YaBaHETo Ha paBHOMepHa cTpys. LLle nckare
[a nogabpkarte ToBa pa3CcTosiHMe, KoraTo npbckaTe paboTHaTa MOBBbPXHOCT. AKO UBMLUNTE BCe
Ollle ca Hanuue Jopy NPU MakCMMAIHO HansraHe, MoXe fia € HeobxoaMM No-TeCeH HaKpamHUK 3a
npbCcKaHe.

2) PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha NpbCkaHe

M36paHoTo HansiraHe Ha NpbCcKaHe LLe MOBMUsie Ha CKOPOCTTa, C KOATO e TpssbBa ga ABMXUTE
nucTosneTa 3a NpbCcKaHe. [No-HUcknTe HanaraHus e U3ncKkeat no-6aBHU CKOpPOCTU 1 NO-BUCOKU
HansiraHusi, No-6bP3n ckopocTu. Ha ckpan

napye marepuvan, TpeHmpanTe ga npunarare nNocTOsHHU yaapu CbC CKOPOCTTa, Heobxoanma 3a
nocTturaHe Ha paBHOMepeH MoAen Ha npbCkaHe.

3) NpomsHa Ha nocokaTa Ha NpbckaHe

*/3BLPLIETE MPOLEOYPATA 3A OCBOBOXOABAHE HA HANIATAHETO.

BHUMAHME!
YBEPETE CE, YE MUHCTPYMEHTBT E U3KIIOYEH W KABENBT E U3KITKOYEH, KOFATO U3BBLPLUBATE
OMEPALMSTA MO-AONY.

* 3ABLPTETE NPEAMNA3UTENSA HA BbPXA, 3A IA CbOTBETCTBA HA MOCOKATA HA NMPEAMNOYUTAHUS
MOLEN HA NPBbCKAHE.

*BBLPHETE NTOCTA 3A 3APEXXIOAHE OEPATHO B MO3ULMA 3A MPBHCKAHE W BKIIOYETE YPEQA. CETA
MPBCKAUKATA OTHOBO E MOTOBA 3A YMNOTPEBA.

4)MPEBKITIOYBATEN 3A MPETOBAPBAHE

CTAHUMATA 3A BOSAMCBAHE E CHABLEHA C TOKOBA 3ALUMTA U LLE CE U3KIIOYM, 3A OA

3ALNTN KOMNOHEHTUTE, AKO ABUFATENAT E MPETOBAPEH. AKO TOBA CE CNYYW, HATUCHETE
MPEBKIMIOYBATENS 3A NPETOBAPBAHE, 3A IA PECTAPTUPATE YPEIA. AKO YPEOLT HE CE PECTAPTUPA,
M3NBAHETE MbPBUTE 2 CTBIMKN OT MEXAMHHATA NPOLIEAYPA N 51 OCTABETE [IA CE OXJIAOM 3A
15 MUHYTW. CNE[ KATO YPEAQLT CE OXNAAW, U3EBPWETE HAKPANHUKA 3A MPBCKAHE [10 CYXO,
CINIOBETE OTHOBO MUCTONETA 3A MPBCKAHE, 3APEJETE OTHOBO MALLUMHATA U NPOOBLIMKETE AA
M3MNON3BATE HOPMAJTHO.

[BUrATENAT CE MU3KIMOYBA ABTOMATUYHO, CINE[ KATO PABOTHOTO HANATAHE BEbAE AJOCTUMHATO,
M WE CTAPTUPA OTHOBO, KOFATO MAQHE NOA4 HANATAHETO HA BKIIOYUBAHE. TOBA E YACT OT
HOPMAIHATA PABOTA N HE O3HAYABA MPETOBAPBAHE.

OnePALMSA!

M3NBAHETE CNELHATA MPOLEAYPA 3A OCBOBOXOABAHE HA HANTATAHETO, KOTATO U3KIIOYBATE
BE3Bb3OYLIHATA NMPBHCKAUKA 3A KAKBATO U [IA E LIES, BKIIIOYUTENHO MOYUCTBAHE UM PETYNIMPAHE.
1) MPOLEAYPA 3A OCBOBOXIOABAHE HA HANATAHETO

* MPY BKITIOYEHA MALLUMHA 3ABBPTETE JTOCTA 3A 3APEXKOAHE B MbPBOHAYAJTHO MOSIOXEHME.

* I3KNIOYETE MPBHCKALLATA CUCTEMA.

* HACOUETE MUCTONETA 3A NMPBbCKAHE B KO®ATA C O U HATUCHETE CMYCHKA, 3A A OCBOBOAUTE
OCTAHANOTO HAJNAFAHE B NMUCTONETA. MNPOOBMKETE AA AbPXWUTE CMYCHKA, JOKATO MATEPUANBT
3A NMPBHCKAHE W3MESE.

*3AKIIOYETE CMYCBHKA HA MUCTONETA 3A NMPBbCKAHE.

2) TEXHUKA HA NMPBCKAHE

PE3YNTATBLT OT MPBCKAHETO 3ABUCWY 3HAUYMTENHO OT TOBA KOMNKO OOBPE E NMOAFOTBEHA
MOBBLPXHOCTTA 3A BOSIAVCBAHE. BHUMATENIHO 3ABBLPLIETE MPABUITHATA NMOATOTOBKA HA
MOBBLPXHOCTTA CMOPE[ MHCTPYKUMNTE HA MPOU3BOAMTENS HA BOSITA.

BHUMAHME!

YBEPETE CE, YE EE3Bb3/YLIHATA NMPBbCKAYKA E MPABUNHO 3APEOEHA, MPEAM OA 3AMNOYHETE
MPOLEAYPATA MO MPBHCKAHE.

*BKNIOYETE BE3BBL3AYLIHATA MPBCKAYKA. YBEPETE CE, YE NTOCTBT 3A 3APEXOAHE E B NO3MLUMA 3A
MPBbCKAHE. OCBOBOMETE BIOKMPOBKATA HA CMYCBKA.
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* IPBXXTE MUCTONETA NEPMEHAVKYNAPEH HA MOBBPXHOCTTA.

* [IBXXETE MUCTONETA C LIANATA PBbKA, A HE YUPE3 OMbBAHE HA KMTKATA. TOBA LLE MOOOBPXA
MUCTONETA 3A NMPBCKAHE MO MNPAB brbfl CIPAMO NOBBLPXHOCTTA, 3AMNA3BAMKN LAPKATA
PABHOMEPHA.

* 3AMNOYHETE YOAPA NPEAM PBbBEA HA NMPBHCKAHATA 30HA. 3AMNOYHETE ABUXEHUETO U CINEQ TOBA
HATUCHETE CMYCBKA.

» IBMXXETE MUCTOSMETA 3A NMPBCKAHE MO MOBBLPXHOCTTA C PABHOMEPHO TEMMO U CIE[ TOBA
OTMNYCHETE CMYCBKA BEHBXX MOKPAN MPOTUBOMONOXHWNS PbE HA MPBHCKAHATA 30HA.
*[TPUNOKPUBAMNTE BCEKW LPUX, 3A OA OCUTYPUTE PABHOMEPHO MOKPUTHUE.

3) MONE3HM CBHLBETH

*HE NPBCKANTE HA OTKPUTO BbB BETPOBWUT OEH, Tbl KATO PE3YNTATUTE MOXE OA CA
HE3AOOBONNTENHM.

* HAHACAWTE CAMO EQWH CNOW HABEOHBX, BUHATM OCTABAMNTE EOUH CNOW OA M3CHXHE HAMBIIHO,
MPEOM OA IOBABUTE OPYI CNOW.

*/I3BArBAUTE CMNPAHE U CTAPTUPAHE, Tbl KATO TOBA MOXE AA AOBEAE O HEPABHOMEPHO
MOKPUTUE. HAM-OOBPE E A 3ANOYHETE NMPBHCKAHETO HABBH

MOBBPXHOCTTA, KOATO LE CE MPBCKA, U U3BATBANTE OA CMUPATE B CPEOATA HA MOBBPXHOCTTA,
MPOABMKETE MANKO CNEA NMPOTUBOMONOXHMUA Pbb.

*AKO OT MUCTOSETA 3A NMPBCKAHE HE U3MU3A CMPEW, HAKPAMHUKBT MOXE [A E 3ACBbXHAN U
BAMYLWWEH. N3KMIOYETE YPE[A, 3AKMIOYETE CMYCHKA HA NMUCTONMETA 3A NPBHCKAHE N 3ABLPTETE
HAKPAMHUKA 3A MPBCKAHE HA 180°. BKNIOYETE YPEIA, OTKNIOYETE CMYCBHKA, CNEL KOETO
HATUCHETE W 3AOPBXTE CMYCHKA, 3A IA MPBCKATE MATEPUAN MPE3 MUCTONETA. [TOBTOPETE TOBA
2-3 NbTU.

AKO MPOLEAOYPATA MNO-FOPE HE PELIN MPOBMNEMA, U3KIIOYETE YPEAA U CNEOBANTE MPOLIEAYPATA 3A
MOYNCTBAHE HA HAKPANHUKA 3A MPBHCKAHE.

4) BPEMEHHO MPOU3BOACTBO

AKO MPABUTE MOYMBKA 3A MOBEYE OT HSKONKO MUHYTW, CNEQBANTE MPOLEAYPATA MNO-4ONY, 3A
[OA MPELOTBPATUTE M3CHXBAHETO HA EOATA M OEPA3YBAHETO HA 3AMYLUBAHE B MUCTOSETA 3A
MPBbCKAHE.

*/I3BBLPLLETE NPOLIEOQYPATA 3A OCBOBOXAABAHE HA HANATAHETO.

* OTCTPAHETE HAKPAMHWKA 3A MPBCKAHE OT MUCTOJNETA 3A MPBHCKAHE M IO MOTOMNETE B
KOHTEVHEP C MOAXOASAL PA3TBOPUTEN (BOAA, AKO E M3MOJN3BAH CMPEN HA BOOHA OCHOBA, NN
NOAXOASLY MOYNCTBALL PASTBOP, AKO E HA MACIIEHA OCHOBA).

*KOrATO CTE rOTOBM OA 3AMOYHETE A NMPBHCKATE OTHOBO, N3BBHPLIETE NMPBHCKALLMA HAKPAMHWK 0O
CYXO, CINIOBETE OTHOBO MUCTONETA 3A MPBbCKAHE, 3APEJETE OTHOBO MALLUMHATA U MPOOBMKETE
OA U3MNON3BATE KAKTO OBMKHOBEHO.

1) MOYNCTBAWNTE CNE[ BCAKA YNOTPEBA

CNEOBAWTE MPOLIEAYPATA 3A NMOYUCTBAHE

BEOHATA CNEA BCAKA YMOTPEBA. YBEPETE CE, YE MOAYNbT E CTAPATENHO MOYNCTEH, MPEAM OA IO
MPUBEPETE, 3A A MPEOOTBPATUTE HATPYMBAHETO HA 3ACBXHAIA EOSA, KOETO MOXE LA NMPUYUHU
3AMYLBAHUA U [IA CMPE PABOTATA HA MOOYIA.

2) PA3TBOP HA BOLHA UNW MACJIEHA OCHOBA

AKO MATEPUANBT 3A MOKPUTUE E HA BOOHA OCHOBA, U3MON3BANTE CAMO BO[A, KOTATO
M3BBLPLUBATE MPOLIEQYPATA MO MOYUCTBAHE. VI3MON3BAHETO HA PA3TBOPUTENN, MPEAHA3HAYEHN
3A MATEPWANN HA MACNEHA OCHOBA BbPXY EOW HA BOAHA OCHOBA, LE OOBEAE OO BTBbPASIBAHE
HA OCTATBUUTE OT BOSATA U BIIOKUPAHE HA CUCTEMATA 3A BOSIANCBAHE. TOBA LWE EBAE
WU3KNIOYNTENHO TPYOHO 3A MOYMUCTBAHE. MPEMOPBYBAME U3MON3BAHETO HA 30-40 NINTPA, KOTATO
M3BBLPLUBATE MPOLEAYPATA MO MOYNCTBAHE.

AKO MATEPUANBT 3A NMOKPUTUE E HA MACIIEHA OCHOBA, U3MON3BAUTE CAMO MOAXOAALMSA
MOYNCTBALL PASTBOP. [POYETETE MHCTPYKLUMWUTE 3A NMOYUCTBAHE, OTMEYATAHW HA ETUKETA HA
MOKPUBALLMA MATEPUAT, 3A JA ONPEOENETE KOW PA3TBOPUTEN BW E HEOBXOAUM. MUHEPANHUAT
TEPMEHTUH W PASPEOUTEN 3A BOU 3A MOKPUTUA HA MACIIEHA OCHOBA CA BE3OMACHMW 3A
M3MON3BAHE B BE3Bb3YLWHO MPBHCKAHE 3A BOA. [TPENOPBYBAME 1-2 INTPA OT NOAXOAAWMA
MOYNCTBALL MPEMAPAT HA OCHOBATA HA PASTBOPUTEN, KOFATO M3BbLPLIBATE NPOLIEQYPATA MO
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MOYNCTBAHE.
3) NU3MNAKBAHE HA BXOOHUS ®UNTHP
*/3BBLPLLETE NPOLELYPATA 3A OCBOBOXIOABAHE HA HAJIATAHETO.

*HACTPOWTE ONCKA 3A KOHTPOST HA HANAAFAHETO HA CPELHO MOJIOXEHME.

* [MOBOWIHETE BXOOHMA MAPKYY U BPBLIALLATA TPBEA OT MATEPUATA 3A NMPBHCKAHE W OCTABETE
M3MULWBKA OA KAME OBEPATHO B TEHEKUSTA/KO®ATA.

* PA3BUMTE ®UNTHPHUS MOAYN OT BXOOHUSA MAPKYY U IO USMAAKHETE C NOAXOAAL, MOYMCTBALL
PA3TBOP.

* I3EBPWETE BbHILUHATA CTPAHA HA BXOAHUSA MAPKYY U BPBLLALLATA TPBBA CbC CYX MAPLIAT.
*CTUCHETE M OTCTPAHETE LUWUMKATA TN NENEPYOA, CNEQ TOBA U3OBLPMANTE BXOOHUA MAPKYY OT
MPBCKAYKATA N N3MNTAKHETE C MOYUCTBALL PASTBOP.

* MPUKPEMNETE OTHOBO ®UNTHPA HA BXOOHMSA MAPKYY N BXOOHWS MAPKYY KbM YPEJA.

4) MOYNCTBAHE HA NMOMIMATA

* [MOOroTBETE 2 KO®U, 1 3A U3MNAKBAHE N 1 3A OTNAOBLM.

*HANENTE MANKO OT NMOAXOAALMNA PASTBOPUTEN (BOAA, PASPEAUTEN 3A BOS, MUHEPAJEH
TEPMEHTUH) B KO®ATA 3A OTNALBLM WU MOCTABETE BBTPE BXOOHWUSA MAPKYY M BPBLUALLIATA TPBEBA.
OCTABETE Bb3MOXHO HAN-MHOIO MATEPUAT 3A MPBCKAHE, 3ACEAHAT B MAPKYUWNTE, OA U3TEYE.
* HANBAHETE KO®ATA 3A U3MMAKBAHE C YACT OT PASTBOPUTENSA W NMOTOMNETE MU3MNAKHATUSA MAPKYY
3A MOOABAHE B HESA. dur. g

* YBEPETE CE, YE NOCTBT 3A 3APEXIOAHE E B NO3MLUUA ,MbPBOHAYANHO®, CMIEQ KOETO BKIMIOYETE
YPEJA. [TPOBEPETE KO®ATA 3A OTNALBLM N N3YAKAUTE MOCTOSAHEH MOTOK OT BUCTHP PA3TBOPUTEN
DA U3NE3E OT BPBUALLATA TPBBA.

* YBEPETE CE, YE IUCKBT 3A KOHTPOJ HA HAJIATAHETO E HACTPOEH HA CPE[HO W 3ABLPTETE JIOCTA
3A BAPEXOAHE B NO3ULINA 3A NMPBCKAHE.

* HACOYETE MUCTOSETA 3A NMPBCKAHE KbM KO®ATA 3A OTNALBUW, CIEL TOBA HATUCHETE Y
SAOPBXTE CMYCBHKA, AOKATO MO-FONAMATA YACT OT BOATA BBbAE OTCTPAHEHA OT MAPKYYA 3A
BUCOKO HANMATAHE.

*3AKIIOYETE CMYCBHKA HA MUCTOSMETA 3A NMPBCKAHE U 3ABLPTETE HAKPAMHWNKA 3A MPBCKAHE HA
180°. our. E

*OTKNMIOYETE CNYCBKA. CTUCHETE U 3A0PBXTE CMYCBHKA, 3A A MPBLCKATE PASTBOPUTEN MPE3
MUCTONETA U MAPKYYA 3A HANATAHE.

* MOBTOPETE CTbIKA 8, JOKATO OT NMUCTONETA 3A MPBCKAHE 3AMOYHE [A U3IN3A CAMO
PASTBOPUTEN. MPOABMKETE A OOMBIBATE KO®ATA 3A U3MNJIAKBAHE C PASTBOPUTEN, AKO E
HEOBXOAMMO.

*M3BBLPLIETE NPOLEAYPATA 3A OCBOBOXAABAHE HA HANAMAHETO.

* IBKMIOYETE BXOOHUS MAPKYY N BPBILUALLATA TPBBA OT MPBCKAUKATA, N3TPBCKANTE N3NULLHUA
PA3TBOPUTEN W OCTABETE [A U3CbXHE.

5) MOYNCTBAHE HA MUCTONETA 3A NMPBCKAHE

MPOLEEAYPUTE, OMUCAHM MO-A0NY, WE TPSEBA OA CE NMOBTOPSAT, JOPU AKO BEYE CA 3ABBLPLUEHM,
OOKATO MOYMCTBATE MOMMATA OT NPEAULUHMA PASOEN.

* IBKMIOYETE MAPKYYA 3A BUCOKO HAMNATAHE OT MPBHCKAYKATA, KATO U3MON3BATE 17 MM FAEYEH
KMo, 3A OA 3AOBPXKUTE U3XOAA, U 19 MM FAEYEH KITHOY 3A PA3XIIABBAHE HA FTAMKATA HA MAPKYYA
3A BUCOKO HANATAHE. ®ur. A

* OTCTPAHETE MUCTONNETA 3A MPBHCKAHE OT MAPKYYA 3A BUCOKO HANAMAHE, KATO WU3MON3BATE 2 X
19 MM FAEYHU KIMIOYA, EAMH 3A 3AOBPXXAHE HA MUCTONETA W EAMH 3A PA3SXINIAEBAHE HA FAMKATA HA
MAPKYYA 3A BUCOKO HANSTAHE. OUr. B

* MOCTABETE EAVHUA KPAN HA MAPKYYA 3A BUCOKO HATAFAHE BbPXY KO®ATA 3A OTMAOBLN.
OPBXTE OPYITUA KPAA HA MAPKYYA MO-BUCOKO W 3AMOYHETE A HABUBATE MAPKYYA. TOBA LIE
NO3BONM HA OCTAHANUA PASTBOPUTEN B MAPKYYA OA U3TEYE.

* OTCTPAHETE NPEAMNA3UTENSA HA BbPXA N HAKPAMHUKA 3A NMPBCKAHE OT MUCTONETA 3A MPBHCKAHE C
25 MM FAEYEH KNoY. VI3NNAKHETE MM B PASTBOPUTENSA, 3A IA OTCTPAHUTE OCTAHANUA MATEPUATN 3A
MNPBCKAHE. ®ur. H
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*OTKAYETE NPEAMNASUTENSA HA CMYCBKA OT [OMHUSA KPA HA [IPBXKATA HA MUCTONETA 3A
MPBCKAHE. Our. 3

* PASBUNTE OPBXKATA C MOMOLUTA HA 20 MM FAEYEH KITHOY U OTCTPAHETE MPEXKECTUSA ®UNTHP,
[MOYUNCTETE BCUYKU KOMMOHEHTU B PASTBOPUTENS, N3MON3BANTE NMPENOCTABEHATA YETKA, 3A
OA USTBPKATE BLTPELWHOCTTA HA MPEXECTUSA NINTBHP. dur. 3

*/I3BBPLIETE BCUYKN YACTU HA NMUCTOSNETA 3A MPBCKAHE U MM OCTABETE [IA U3CBHXHAT, NMPEOM A
' CrMOBUTE OTHOBO.

6) MIBHOCEHW HAKPAMHNLW 3A MPBCKAHE

KOrATO HAKPANHUKBT 3A NMPBCKAHE 3AMOYHE [IA CE M3HOCBA,

OTBOPBT CTABA MO-rofsiM

M MO-KPBITA, HAMANIABANKN PASMEPA HA LUAPKATA HA BETPMNOTO. TOBA MOXE AA OOBEAE A0
MO-MATbK KOHTPON M MOBEYE PA3MPBLCKBAHE MO BPEME HA YMOTPEBA.

HsKOW NPU3HALIY, HA KOWTO TPSAIEBA A OB bPHETE BHUMAHME:

* BOAOWCBAHETO OTHEMA MOBEYE BPEME OT OBUKHOBEHO,

* KOHCYMUPA CE NOBEYE EOS1 OT OBMKHOBEHO,

* ODUHANBT E HEPABHOMEPEH W CE MOSIBABAT MOBEYE OT OBUKHOBEHO.

AKO Bb3HWKHE TO3M MPOBJIEM, HE CE OMUTBAWUTE A N0 KOMIMEHCWPATE YPE3 YBE/IMYABAHE HA
HANSAMAHETO HA MPBCKAHE; TOBA CAMO LLE U3PA3XOABA MATEPUAN 3A NMPBCKAHE U LWE YBEIUYM
M3HOCBAHETO HA MOMMATA. CMEHETE U3HOCEHWSA HAKPAUHWK. MPABUMHATA NMOOMSAHA HA
M3HOCEHWA HAKPAMHWK 3A MPBCKAHE, KOFATO E HEOEXOAMMO, MOXE LA MOLOEPU
EKCMTOATALMOHHNS XXUBOT HA MPBCKAUKATA.

3A OA YOBIDKUTE XUBOTA HA HAKPAVHULUNTE 3A NMPBCKAHE,

*[TPBCKANTE MPU HAN-HUCKOTO HANATAHE, KOETO OCUIYPSABA PABHOMEPEH MOJES HA MPBCKAHE.
* MOYNCTBANTE ®UNTPUTE CNE[ BCAKA YMOTPEBA.

* MOYNCTETE HAKPAMHUKA 3A MPBCKAHE C YETKA C MEK KOCBHM.

7) CbXPAHEHUE

CnEQ KATO 3ABBPLUWTE NMPOLIEAYPATA MO NMOYUCTBAHE, E BAXXHO [A 3ALNTUTE BLTPELHUTE
KOMMOHEHTU HA MOMIMATA, NPEAM OA S NPUBEPETE. HE TPSBBA IA OCTABA BOA, PASTBOPUTEN
WNW BOSA B MOMIATA, MAPKYYA, TPBEUTE UM MUCTONETA 3A MPBCKAHE MPEOWN CbXPAHEHME.
HECNA3BAHETO HA TOBA MOXE A AOBEAE 4O NPEXAEBPEMEHHO W3HOCBAHE W KOPO3MS HA
MOMIATA U PA3NINYHU OPYTM KOMMOHEHTY BbB BALUATA BE3Bb3AYILUHA MPBHCKAUKA 3A
BOSAAANCBAHE. MPEMOPBYBAME [A M3MON3BATE CMELIM®UYHA MOYNCTBALLA CMA3KA/MACIO
MPOTUB PBHXXIOA UMW TEYEH LWT 3A MPBHCKAYKATA 3A BOSANCBAHE.

8) N3MOoN3BAHE HA TEYEH LMT

*CNEABAVTE MHCTPYKUMUTE HA MPOU3BOAUTENS, KOTATO PA3PEXOATE TEUHUSA LUAT.

*YBEPETE CE, YE BCUYKM MAPKYYM U MUCTONETHLT 3A MPBHCKAHE CA MOHTUPAHWN HA
BE3Bb3AYLIHWSA MPBCKAY 3A BOAAVNCBAHE.

*N3BBLPWETE MPOLEQYPATA 3A ,3APEXXOAHE HA BCMYKATESTHATA CUCTEMA® U ,,3APEXXIAHE HA
MUCTONETA 3A MPBCKAHE", KATO U3MON3BATE PASTBOPA 3A TEYEH LYNT BMECTO MATEPUATIA 3A
MPBCKAHE.

* HANPBLCKANTE PASTBOPA 3A TEYEH LUMT B KO®A 3A OTMALBLM 3A 5 CEKYHAM, CNEL KOETO
W3NBAHETE MPOLEAYPATA 3A OCBOBOXOABAHE HA HANTATAHETO.

* BKNIOYETE N M3TOYETE BCUYKM MAPKYYM B KOGATA 3A OTMAABLIN.

*N3BBPLIETE MALLIMHATA C YACTA KbPMA U 51 CbXPAHSIBANTE HA UACTO N CYXO MSCTO, BANEYE OT
OELIA.

9) N3MoN3BAHE HA MACO/MOYUCTBALLY NTYEPUKAHTH

* PA3MMOBETE MAPKYYA 3A BUCOKO HANSTAHE, BPBLUIALWATA TPBEA U BXOAHWA MAPKYY OT YPE[A.
* OBbPHETE YPEJA U JOBABETE MANKO AHTMKOPO3WMOHHO MACIO/MOYMCTBALLA CMA3KA B MOPTA
HA BXOOHWST MAPKYY.

* 3ABBLPTETE JIOCTA 3A 3APEXXOAHE B MO3MLMS 3A MPBCKAHE M HAMANIETE HACTPOMKATA HA
HANATAHETO IO HUCKO.

* C MOMOLUTA HA MITBTHA KBbPIA BIOKUPANTE U3XOAHUS OTBOP 3A BOA.

*BKNIOYETE YPEJA 3A MET CEKYHAOM, 3A 1A CMAXETE CUCTEMATA U CIEL TOBA WU3KIIOYETE YPE[A.
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* BABLPTETE NNOCTA 3A 3APEXXOAHE B MbPBOHAYANHO MONOXEHME.

*/I3BBPLWETE MALUMHATA C YACTA KBPMA U 9 CbXPAHABANTE HA YUACTO U CYXO MSICTO, JANEY OT
NELA.

OMA3BAHE HA OKOMNHATA CPE[A.

3A A CE 3ALUMTU OKONHATA CPEJA, ENIEKTPOMHCTPYMEHTBT, AKCECOAPUTE W OMAKOBKATA TPSIEBA
OA BBIAT NOONOXEHW HA MOAXOAALA OBPABOTKA 3A MOBTOPHA YMNOTPEBA HA CbObPXALIUTE CE B
TSAX CYPOBUHM.

HE M3XBBLPNSANTE ENEKTPONHCTPYMEHTUTE 3AEAHO C BUTOBUTE OTMAABUM! CBIMACHO [UPEKTUBA
2012/19/EOQ OTHOCHO M3NA3N0TO OT YMNOTPEBA ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO OBOPYBAHE U
O[OBPEHUETO U KATO HALIMOHANHO 3AKOHOLATENCTBO ENEKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTU, KOUTO
BEYE HE MOTAT A CE MU3IMON3BAT, TPSIEBA [IA CE CbBUPAT OTAENIHO U A CE MOAJIATAT HA
NoOXOAsilA OEPABOTKA, 3A 1A CE Bb3CTAHOBW LIEHHOTO MM CbOBPXXAHME BTOPUYHWN CYPOBUHW.
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Original instructions’ manual |Pro
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including
the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important
that these instructions will remain available for future reference to all who will use the machine. If you
sell it to a new owner “Instructions’ manual” must be submitted along with it to enable new users to
become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification
Ltd, England.

Technical Data

PARAMETER UNIT VALUE
Model - RDP-HPAS01
Voltage VAC 230
Frequency Hz 50
Power W 1200
Max. pressure MPa 20.7
Max. Flow Rate L/min 1.6
MAX. VISCOSITY - 120DIN-s
Outlet Paint Connector _ 14
Spray Tip Size - 517
Suitable Spray Tips _ 515, 517, 519

GENERAL SAFETY WARNINGS

1WORK AREA SAFETY

A)KEEP WORK AREA CLEAN AND WELL LIT. CLUTTERED AND DARK AREAS INVITE ACCIDENTS.

B)DO NOT OPERATE POWER TOOLS IN EXPLOSIVE ATMOSPHERES, SUCH AS IN THE PRESENCE OF
FLAMMABLE LIQUIDS, GASES OR DUST. POWER TOOLS CREATE SPARKS WHICH MAY IGNITE THE DUST OR
FUMES.

C)KEEP CHILDREN AND BYSTANDERS AWAY WHILE OPERATING A POWER TOOL. DISTRACTIONS CAN CAUSE
YOU TO LOSE CONTROL.

2)ELECTRICAL SAFETY

A)POWER TOOL PLUGS MUST MATCH THE OUTLET. NEVER MODIFY THE PLUG IN ANY WAY. DO NOT USE
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ANY ADAPTER PLUGS WITH EARTHED (GROUNDED) POWER TOOLS. UNMODIFIED PLUGS AND MATCHING
OUTLETS WILL REDUCE RISK OF ELECTRIC SHOCK.

B)AVOID BODY CONTACT WITH EARTHED OR GROUNDED SURFACES SUCH AS PIPES, RADIATORS, RANGES
AND REFRIGERATORS. THERE IS AN INCREASED RISK OF ELECTRIC SHOCK IF YOUR BODY IS EARTHED OR
GROUNDED.

C)DO NOT EXPOSE POWER TOOLS TO RAIN OR WET CONDITIONS. WATER ENTERING A POWER TOOL WILL
INCREASE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK.

D)DO NOT ABUSE THE CORD. NEVER USE THE CORD FOR CARRYING, PULLING OR UNPLUGGING THE
POWER TOOL. KEEP CORD AWAY FROM HEAT, OIL, SHARP EDGES OR MOVING PARTS. DAMAGED OR
ENTANGLED CORDS INCREASE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK.

E)WHEN OPERATING A POWER TOOL OUTDOORS, USE AN EXTENSION CORD SUITABLE FOR OUTDOOR USE.
USE OF A CORD SUITABLE FOR OUTDOOR USE REDUCES THE RISK OF ELECTRIC SHOCK.

F)IF OPERATING A POWER TOOLS IN A DAMP LOCATION IS UNAVOIDABLE, USE A RESIDUAL CURRENT DEVICE
(RCD) PROTECTED SUPPLY. USE OF AN RCD REDUCES THE RISK OF ELECTRIC SHOCK.

3)PERSONAL SAFETY

A)STAY ALERT, WATCH WHAT YOU ARE DO- ING AND USE COMMON SENSE WHEN OPERATING A POWER
TOOL. DO NOT USE A POWER TOOL WHILE YOU ARE TIRED OR UNDER THE INFLUENCE OF DRUGS, ALCOHOL
OR MEDICATION. A MOMENT OF INATTENTION WHILE OPERATING POWER TOOLS MAY RESULT IN SERIOUS
PERSONAL INJURY.

B)USE PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT. ALWAYS WEAR EYE PROTECTION. PRO- TECTIVE EQUIPMENT
SUCH AS DUST MASK, NON-SKID SAFETY SHOES, HARD HAT, OR HEARING PROTECTION USED FOR
APPROPRIATE CONDITIONS WILL REDUCE PERSONAL INJURIES.

WARNING!

READ ALL SAFETY WARNINGS AND ALL INSTRUCTIONS.

FAILURE TO FOLLOW THE WARNINGS AND INSTRUCTIONS MAY RESULT IN ELECTRIC SHOCK, FIRE AND/OR
SERIOUS INJURY.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

THE TERM “POWER TOOL” IN THE WARN- INGS REFERS TO YOUR MAINS-OPERATED (CORDED) POWER
TOOL OR BATTERY-OPERATED (CORDLESS) POWER TOOL.

C)PREVENT UNINTENTIONAL STARTING. ENSURE THE SWITCH IS IN THE OFF-POSITION BEFORE CONNECTING
TO POWER SOURCE AND/OR BATTERY PACK, PICK- ING UP OR CARRYING THE TOOL. CARRYING POWER
TOOLS WITH YOUR FINGER ON THE SWITCH OR ENERGIZING POWER TOOLS THAT HAVE THE SWITCH ON
INVITES ACCIDENTS.

D)REMOVE ANY ADJUSTING KEY OR WRENCH BEFORE TURNING THE POWER TOOL ON. A WRENCH OR A
KEY LEFT AT- TACHED TO A ROTATING PART OF THE POWER TOOL MAY RESULT IN PERSONAL INJURY.

E)DO NOT OVERREACH. KEEP PROPER FOOTING AND BALANCE AT ALL TIMES. THIS ENABLES BETTER
CONTROL OF THE POWER TOOL IN UNEXPECTED SITUATIONS.

F)DRESS PROPERLY. DO NOT WEAR LOOSE CLOTHING OR JEWELLERY. KEEP YOUR HAIR, CLOTHING AND
GLOVES AWAY FROM MOV- ING PARTS. LOOSE CLOTHES, JEWELLERY OR LONG HAIR CAN BE CAUGHT IN
MOVING PARTS.

G)IF DEVICES ARE PROVIDED FOR THE CONNECTION OF DUST EXTRACTION AND COLLECTION FACILITIES,
ENSURE THESE ARE CONNECTED AND PROPERLY USED. USE OF DUST COLLECTION CAN REDUCE DUST-
RELATED HAZARDS.

4)POWER TOOL USE AND CARE

A)DO NOT FORCE THE POWER TOOL. USE THE CORRECT POWER TOOL FOR YOUR APPLICATION. THE
CORRECT POWER TOOL WILL DO THE JOB BETTER AND SAFER AT THE RATE FOR WHICH IT WAS DESIGNED.
B)DO NOT USE THE POWER TOOL IF THE SWITCH DOES NOT TURN IT ON AND OFF. ANY POWER TOOL THAT
CANNOT BE CON- TROLLED WITH THE SWITCH IS DANGEROUS AND MUST BE REPAIRED.

C)DISCONNECT THE PLUG FROM THE POWER SOURCE AND/OR THE BATTERY PACK FROM THE POWER
TOOL BEFORE MAKING
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ANY ADJUSTMENTS, CHANGING ACCESSORIES, OR STORING POWER TOOLSVENTIVE SAFETY MEASURES
REDUCE THE RISK OF STARTING THE POWER TOOL ACCIDENTALLY.

D)STORE IDLE POWER TOOLS OUT OF THE REACH OF CHILDREN AND DO NOT ALLOW PERSONS UNFAMILIAR
WITH THE POWER TOOL OR THESE INSTRUCTIONS TO OPERATE THE POWER TOOL. POWER TOOLS ARE
DANGEROUS IN THE HANDS OF UNTRAINED USERS.

E)MAINTAIN POWER TOOLS. CHECK FOR MISALIGNMENT OR BINDING OF MOVING PARTS, BREAKAGE OF
PARTS AND ANY OTHER CONDITION THAT MAY AFFECT THE POWER TOOLS OPERATION. IF DAMAGED, HAVE
THE POWER TOOL REPAIRED BE- FORE USE. MANY ACCIDENTS ARE CAUSED BY POORLY MAINTAINED
POWER TOOLS.

F)KEEP CUTTING TOOLS SHARP AND CLEAN. PROPERLY MAINTAINED CUTTING TOOLS WITH SHARP
CUTTING EDGES ARE LESS LIKELY TO BIND AND ARE EASIER TO CONTROL.

G)USE THE POWER TOOL, ACCESSORIES AND TOOL BITS ETC. INACCORDANCE WITH THESE INSTRUCTIONS,
TAKING INTO ACCOUNT THE WORKING CONDITIONS AND THE WORK TO BE PERFORMED. USE OF THE
POWER TOOL FOR OPERATIONS DIFFER- ENT FROM THOSE INTENDED COULD RESULT IN A HAZARDOUS
SITUATION.

H)KEEP HANDLES AND GRASPING SUR- FACES DRY, CLEAN AND FREE FROM OIL AND GREASE. SLIPPERY
HANDLES AND GRASPING SURFACES DO NOT ALLOW FOR SAFE HANDLING AND CONTROL OF THE TOOL IN
UNEXPECTED SITUATIONS.

5)SERVICE
A)HAVE YOUR POWER TOOL SERVICED BY A QUALIFIED REPAIR PERSON USING ONLY IDENTICAL
REPLACEMENT PARTS. THIS WILL ENSURE THAT THE SAFETY OF THE POWER TOOL IS MAINTAINED.

ELECTRICAL SAFETY

WARNING!

WHEN USING MAINS-POWERED TOOLS, BASIC SAFETY PRECAUTIONS, INCLUDING THE FOLLOWING,
SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED TO REDUCE RISK OF FIRE,ELECTRIC SHOCK,PER- SONAL INJURY AND
MATERIAL DAMAGE.

READ THE WHOLE MANUAL CAREFULLY AND MAKE SURE YOU KNOW HOW TO SWITCH THE TOOL OFF IN AN
EMERGENCY, BEFORE OPERATING THE TOOL.

SAVE THESE INSTRUCTIONS AND OTHER DOCUMENTS SUPPLIED WITH THIS TOOL FOR FUTURE REFERENCE.
THIS TOOL HAS BEEN DESIGNED FOR BOTH VOLTAGE 220V -240V AND 120V.

1) USING AN EXTENSION LEAD

ALWAYS USE AN APPROVED EXTENSION LEAD SUITABLE FOR THE POWER INPUT OF THIS TOOL. BEFORE
USE, INSPECT THE EXTENSION LEAD FOR SIGNS OF DAMAGE, WEAR AND AGEING. REPLACE THE
EXTENSION LEAD IF DAMAGED OR DEFECTIVE.

WHEN USING AN EXTENSION LEAD ON A REEL, ALWAYS UNWIND THE LEAD COMPLETE- LY. USE OF
AN EXTENSION LEAD NOT SUITABLE FOR THE POWER INPUT OF THE TOOL OR WHICH IS DAMAGED OR
DEFECTIVE MAY RESULT IN A RISK OF FIRE AND ELECTRIC SHOCK

THE POWER SUPPLY FOR THIS PRODUCT SHOULD BE PROTECTED BY A RESIDUAL CUR- RENT DEVICE
(RATED AT 30MA OR LESS). A RESIDUAL CURRENT DE- VICE REDUCES THE RISK OF ELECTRIC SHOCK.

2) SUPPLY CORDS

IF REPLACEMENT OF THE SUPPLY CORD IS NECESSARY, THIS HAS TO BE DONE BY A CERTIFIED ELECTRICIAN
IN ORDER TO AVOID A SAFETY HAZARD.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS!

Warning!

The appliance is not to be used by persons (including children) with reduced physical,

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction.

Young children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Do not open the housing of the tool or modify the tool in any way.

*Release the pressure when not in use. Pressure can remain in the unit and hose when switched off.
*Always remove the plug from the mains socket before making any ad- justments or performing
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*The spray gun must not be used for spraying flammable paints and solvents with a flash point of less
than 21°C.

Before connecting a tool to a power source (mains switch power point receptacle, outlet, etc.) be sure
that the voltage supply is the same as that specified on the nameplate of the tool. A power source with
a voltage greter than specified for the tool can result in serious injury to the user, as well as damage to
the tool. If in doubt, do not plug in the tool. Using a power source with a voltage less than the nameplate
rating is harmful to the motor.

*Do not point the spray gun at yourself, another person or animals as it can result in serious injury. In
the event of an injury occurring, seek medical advise immediately.

*Always check for leaks and correct operation before use. Never operate the unit if there are any leaks
or faults. Faults or leaks can cause injury.

*The use of ear protection is recommended.

*NEVER smoke while spraying.

*Eye protection is recommended to keep hazardous vapours and liquids out of eyes.

*Always wear a face mask when spraying.

*Always read the paint manufacturer’s thinning instructions before using.

*Neverimmerse the unit in liquid. This could lead to electric shock, personal injury and material damage.
*The spray gun must not be cleaned by using flammable liquids with a flash point of less than 21°C.
*NEVER spray near a naked flame,including an appliance pilot light.

*NEVER allow children to operate or play with the spray gun.

*Before cleaning, always disconnect the appliance from the mains supply.

*After every use ensure you clean your spray gun thoroughly.

*NEVER use the spray gun outside when it is windy or raining.

«Injury where paint or solvent injection into the skin or body occurs can be very serious. Always seek
professional medical help and advise the paints or solvents used.

*NEVER put your hand in front of the gun. Gloves will not provide protection against an injection injury.
*ALWAYS lock the gun trigger,shut the fluid pump off and release all pressure before servicing, cleaning
the tip guard, changing tips, or leaving unattended. Pressure will not be re- leased by turning off the
machine. The priming lever must be turned to their appropriate positions to relieve system pressure.
*NEVER use a spray gun without a working trigger lock and trigger guard in place.

+All accessories must be rated at or above the maximum operating pressure range of the sprayer. This
includes spray tips, guns, extensions, and hose.

*High-pressure hoses must be checked thoroughly before they are used. Replace any damaged high-
pressure hose immediately.

*Never pull on the high-pressure hose to move the device.

*Do not twist the high-pressure hose.

*Do not put the high-pressure hose into solvents. Use only a wet cloth to wipe down the outside of the
hose.

Lay the high-pressure hose in such a way as to ensure that it cannot be tripped over.

*Protective clothing, gloves and pos- sibly skin protection cream are nec- essary for the protection of
the skin. Observe the regulations of the manu- facturer concerning coating materials, solvents and
cleaning agents in prepa- ration, processing and cleaning units.

*ALWAYS follow the material manufacturer’s instructions for safe handling of paint and solvents.
*Never leave this equipment unattended. Keep away from children or anyone not familiar with the
operation of airless equipment.

INTENDED USE

The machine is used for spraying latex, facade paints, light paints, etc.

Warning!

The power supply for this charger should be protected by a residual current device (rated 30mA or
less).

1)Hose connection

The air caps on the paint station and air hose will need to be re-moved prior to connection.

*Connect the high pressure hose to the unit using a 17mm spanner to hold the outlet, and a 19mm
spanner to tighten the nut on the high pressure hose. FIG. A
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*Connect the spray gun to the high pressure hose by using 2 x 19mm spanners, one to hold the spray
gun and one to tighten the nut on the high pressure hose. FIG. B

*Ensure all connections have been correctly tightened.

*Check that the return pipe is properly seated by pushing the hose fully into the outlet.
2)Locking/Unlocking the spray gun

Warning!

The spray gun trigger should be locked unless spraying is being performed to prevent accidentally
activating the spray gun.

To lock the spray gun trigger, rotate the trigger locking lever until it points rearwards.

*To unlock the spray gun trigger, ro- tate the lever until it points forwards. FIG. C

3)Paint preparation

You do not need to thin paint for use in this spray gun. The inlet hose and return pipe can be placed
directly into the paint tin for spraying.

For best results we recommend straining the paint prior to use.This will improve the final result by
eliminating any contaminants and lumps present in the paint.

Warning!

Painting can be messy, and spray materials may be emitted at high pressure from the spray gun.
Wear appropriate safety gear and ensure surfaces you do not want to get paint/ spray material on are
adequately covered and protected.

4)Priming the intake system

The airless sprayer needs to be primed every time a spray material is used. Whether you are setting the
machine up for use after cleaning/storage, changing paint colours, or swapping from a stain to varnish,
you will need to follow the priming procedure for the pump and spray gun.

Note!

When changing between different paint colours, it is recommended to clean the sprayer to prevent paint
mixing and for best results.

*Fully submerge the inlet fliter in the spray material.

*To prevent any lubricants or impurities getting into your spray material, hold the return pipe over a
waste buck- et and continue with the priming steps.

*Set the priming lever to the prime position. FIG. D

*Adjust the pressure dial to the maxi- mum position by rotating it clockwise.

*Switch on the unit and let the paint cycle through the system for a few minutes.

*Wait for any air bubbles to clear in the return pipe (this is indicated by a steady stream of paint out of
return pipe) then switch off the unit and submerge the return pipe in the spray material tin/bucket with
the inlet hose.

5)Priming the spray gun

*Remove the tip guard and spray tip from the spray gun.

*Set the priming lever to the spray position.

*Point the spray gun nozzle into a waste bucket, then press and hold the trigger to relieve the pressure
in the line.

*While still holding down the trigger, switch on the unit.

*Keep holding down the trigger until spray material is emitted from the

spray gun in a steady stream, then release the spray gun trigger.

«Switch off the unit.

*Reassemble the spray tip and tip guard. The sprayer is now ready to use.

Note!

The motor automatically shuts off once the operating pres- sure is reached and will start- up again when
it drops below the cut-in pressure. This is part of normal operation and does not indicate a fault with
the machine.

Add 3 drops of anti rust oil through the oil inlet port. It is recommended to put oil before each use and
after every 2 hours of use.

Controls
Wear appropriate safety gear including eye, ear and breathing protection before commencing use.
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1)Adjusting the spray pressure

The spray pressure setting required will vary depending on many factors such as the viscosity of the
material, the temperature, the wear on the spray tip, size of the nozzle, distance to the work surface,
length of the hose, etc. It will therefore need to be adjusted until an even spray pattern is achieved
before painting.

*Set the pressure control dial to ap- proximately medium pressure.

Test this pressure setting on a scrap piece of material.

Too little pressure will result in streaks with more paint appearing in the spray pattern.

Too much pressure will result in over- spray, material wastage and prema- ture wear on the airless
sprayer parts.

As best practice, it is recommended to start at a lower pres- sure and then adjust it up until the streaks
start to disappear and an even spray output is achieved.

Take note of how far the sprayer is held from the test surface while testing, as this will affect obtaining
an even spray output. You will want to maintain this distance when spraying the work surface. If the
streaks are still present even at maximum pressure, a narrower spray tip may be required.
2)Adjusting spray speed

The selected spray pressure will af- fect the speed at which you'll need to move the spray gun. Lower
pressures will require slower speeds and higher pressures, faster speeds. On a scrap

piece of material, practice applying steady strokes at the speed required to achieve an even spray
pattern.

3)Changing the spray direction

*Perform the Pressure Release Procedure.

Warninng!
Ensure the tool is switched off & the cord is unplugged when performing the operation below.

*Rotate the tip guard to match the direction of preferred spray pattern.

*Flip the priming lever back into the spray position and switch the unit on. The sprayer is now ready
for use again.

4)Overload switch

The paint station is fitted with current protection and will shut off to pro- tect the components if the
motor is overloaded.If this happens, press the overload switch to restart the unit.If the unit does not
restart,perform the first 2 steps of the Interim Procedure and allow it to cool down for 15 minutes. Once
the unit has cooled down, wipe the spray tip dry, re-assemble the spray gun, prime the machine again
and resume use as normal.

The motor automatically shuts off once the operating pressure is reached and will start-up again when
it drops below the cut-in pressure. This is part of normal operation and does not indicate overload.

Operation!

Perform the following procedure for pressure release when shutting down the airless sprayer
for any purpose, including cleaning or adjusting.

1)Pressure release procedure

*With the machine switched on, rotate the priming lever to the prime position.

*Switch off the spray system.

*Aim the spray gun into the paint bucket and squeeze the trigger to release any remaining pressure in
the gun. Keep holding the trigger until the spray material comes out.

*Lock the spray gun trigger.

2)Spraying technique

The spraying result depends considerably on how well prepared the surface is for painting. Carefully
complete proper surface preparation according to the paint manufacturer’s instructions.

Warning!

Ensure that the airless sprayer has been properly primed before commencing spraying procedure.
*Turn the airless sprayer on. Ensure the priming lever is in the spray posi- tion. Release the trigger
lock.

*Keep the spray gun perpendicular to the surface.

*Move the gun with the entire arm,not
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by flexing the wrist. This will keep the spray gun at right angles to the sur- face, keepi@iﬁa pattern
even.

«Start the stroke before the edge of the area being sprayed. Begin the movement and then squeeze
the trigger.

*Move the spray gun along the surface at a steady pace and then release the trigger once past the
opposite edge of the area being sprayed.

*Overlap each stroke to ensure even coverage.

3)Helpful hints

*Do not spray outdoors on a windy day as the results may be unsatisfactory.

*Only apply one coat at a time, always allow a coat to completely dry before adding another coat.
*Avoid stonping and starting as this can lead tn e natchy finich.lt is best to start spraying outside

the surrace to be sprayed ana avoia swopping in tne miaaie of the surface, continue just past the
opposite edge.

«If no spray comes out of the spray gun, the tip may have dried and clogged. Switch off the unit, lock the
spray gun trigger and rotate the spray tip by 180°. Switch on the unit, unlock the trigger then squeeze
and hold the trigger to spray material through the gun. Repeat this 2-3 times.

If the procedure above does not fix the issue,switch off the unit and follow the cleaning procedure for
the spray tip.

4)Interim procedure

If you are taking a break for more than several minutes, follow the procedure below to prevent paint
from drying and forming a blockage in the spray gun.

*Perform the Pressure Release Pro- cedure.

*Remove the spray tip from the spray gun and submerge it in a container of the appropriate solvent
(water if water based spray material was used, or a suitable cleaning solution if oil based).

*When you are ready to start spraying again, wipe the spray tip dry, re-as- semble the spray gun, prime
the machine again and resume use as normal.

1)CLEAN AFTER EACH USE

FOLLOW THE CLEANING PROCEDURE

IMMEDIATELY AFTER EACH USE. ENSURE THE UNIT IS THOROUGHLY CLEANED BEFORE STORING TO
PREVENT BUILD UP OF DRIED PAINT WHICH CAN CAUSE BLOCKAGES AND STOP THE UNIT FROM WORKING.

2)WATER VERSUS OIL BASED SOLUTION

IF THE COATING MATERIAL WAS WATER BASED, USE ONLY WATER WHEN PERFORM- ING THE CLEANING
PROCEDURE. USE OF SOLVENTS MEANT FOR OIL BASED MATERIALS ON WATER BASED PAINTS WILL CAUSE
THE PAINT RESIDUE TO HARDEN AND BLOCK THE PAINT SYSTEM. THIS WILL BE EXTREMELY DIFFICULT TO
CLEAN.WE RECOMMEND THE USE OF 30-40 LITRES WHEN PERFORMING THE CLEANING PROCEDURE.

IF COATING MATERIAL WAS OIL BASED, USE ONLY THE APPROPRIATE CLEANING SOLUTION. READ THE
CLEANING INSTRUCTIONS PRINT- ED ON THE COATING MATERIAL'S LABEL TO

DETERMINE WHICH SOLVENT YOU NEED. MINERAL TURPENTINE & PAINT THINNER FOR OIL BASED COATING
MATERIALS ARE SAFE TO USE IN THE AIRLESS PAINT SPRAYER. WE RECOMMEND 1-2 LITRES OF THE
APPRO- PRIATE SOLVENT BASED CLEANER WHEN PERFORMING THE CLEANING PROCEDURE.

3)RINSING THE INLET FILTER
*PERFORM THE PRESSURE RELEASE PROCEDURE.

*SET THE PRESSURE CONTROL DIAL TO MEDIUM.

*LIFT THE INLET HOSE AND RETURN PIPE OUT OF THE SPRAY MATERIAL AND ALLOW ANY EXCESS TO DRIP
BACK INTO THE TIN/BUCKET.

*UNSCREW THE FILTER UNIT FROM THE INLET HOSE AND RINSE OUT WITH APPROPRIATE CLEANING
SOLUTION.
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*WIPE OFF THE OUTSIDE OF THE INLET HOSE AND RETURN PIPE WITH A DRY RAG.

*SQUEEZE AND REMOVE THE BUTTERFLY CLIP, THEN PULL THE INLET HOSE OUT OF THE SPRAYER UNIT AND
RINSE WITH CLEANING SOLUTION.

*RE-ATTACH THE INLET HOSE FILTER AND INLET HOSE TO THE UNIT.

4)CLEANING THE PUMP

*PREPARE 2 BUCKETS, 1 FOR RINSING AND 1 FOR WASTE.

*POUR A LITTLE OF THE APPROPRIATE SOL- VENT (WATER, PAINT THINNER, MINERAL TURPENTINE) INTO
THE WASTE BUCKET AND PLACE THE INLET HOSE & RETURN PIPE IN. ALLOW AS MUCH SPRAY MATERIAL
STUCK IN THE HOSES TO DRIP OUT AS POSSIBLE.

*FILL THE RINSING BUCKET WITH SOME OF THE SOLVENT AND SUBMERGE THE RINSED INLET HOSE IN IT.
FIG. E

*ENSURE THE PRIMING LEVER IS IN THE ‘PRIME’ POSITION THEN SWITCH THE UNIT ON. CHECK THE WASTE
BUCKET AND WAIT FOR A CONSTANT STREAM OF CLEAR SOLVENT TO COME OUT OF THE RETURN PIPE.
*ENSURE THE PRESSURE CONTROL DIAL IS SET TO MEDIUM AND FLIP THE PRIMING LE- VER TO THE SPRAY
POSITION.

*AIM THE SPRAY GUN AT THE WASTE BUCK- ET, THEN SQUEEZE AND HOLD THE TRIGGER UNTIL MOST OF
THE PAINT IS REMOVED FROM THE HIGH PRESSURE HOSE.

*LOCK THE SPRAY GUN TRIGGER AND ROTATE THE SPRAY TIP BY 180°. FIG. F

*UNLOCK THE TRIGGER. SQUEEZE AND HOLD THE TRIGGER TO SPRAY SOLVENT THROUGH THE GUN & HIH
PRESSURE HOSE.

*REPEAT STEP 8 UNTIL ONLY SOLVENT IS EMITTED FROM THE SPRAY GUN. CONTINUE TOPPING UP THE
RINSING BUCKET WITH SOL- VENT AS REQUIRED.

*PERFORM THE PRESSURE RELEASE PROCE- DURE.

*DISCONNECT THE INLET HOSE & RETURN PIPE FROM THE SPRAYER, SHAKE OUT ANY EXCESS SOLVENT
AND ALLOW TO DRY.

5)CLEANING THE SPRAY GUN

THE PROCEDURES DESCRIBED BELOW WILL NEED TO BE REPEATED EVEN IF ALREADY COMPLETED WHILST
CLEANING THE PUMP FROM THE PREVIOUS SECTION.

*DISCONNECT THE HIGH PRESSURE HOSE FROM THE SPRAYER UNIT USING A 17MM SPANNER TO HOLD
THE OUTLET, AND

A 19MM SPANNER TO LOOSEN THE NUT ON THE HIGH PRESSURE HOSE. FIG. A

*REMOVE THE SPRAY GUN FROM THE HIGH PRESSURE HOSE BY USING 2 X 19MM SPANNERS, ONE TO HOLD
THE SPRAY GUN AND ONE TO LOOSEN THE NUT ON THE HIGH PRESSURE HOSE. FIG. B

*PLACE ONE END OF THE HIGH PRESSURE HOSE OVER THE WASTE BUCKET. KEEP THE OTHER END OF
THE HOSE HIGHER UP AND BEGIN COILING THE HOSE. THIS WILL ALLOW ANY REMAINING SOLVENT IN THE
HOSE TO DRIP OUT.

*REMOVE THE TIP GUARD AND SPRAY TIP FROM THE SPRAY GUN WITH THE 25MM SPANNER. RINSE THESE
IN THE SOLVENT TO REMOVE ANY REMAINING SPRAY MATERIAL. FIG. G

*UNHOOK THE TRIGGER GUARD FROM THE LOWER END OF THE SPRAY GUN HANDLE. FIG. H

*UNSCREW THE HANDLE USING A 20MM SPANNER AND REMOVE THE MESH FILITER. CLEAN ALL
COMPONENTS IN THE SOLVENT, USE THE SUPPLIED BRUSH TO SCRUB THE INSIDE OF THE MESH RLITER.
FIG. H

*WIPE DOWN ALL PARTS OF THE SPRAY GUN AND ALLOW TO DRY BEFORE RE-ASSEMBLING.

6)WORN SPRAY TIPS

WHEN A SPRAY TIP STARTS TO WEAR,THE

ORIFICE GETS BIGGER

AND ROUNDER REDUCING THE FAN PATTERN SIZE. THIS CAN RESULT IN LESS CONTROL AND MORE
OVERSPRAY DURING USE.

SOME SIGNS TO LOOK OUT :

*PAINTING TAKES LONGER THAN USUAL,

*MORE PAINT IS CONSUMED THAN USUAL,



RAIDERSE:
[Pro)

*THE FINISH IS UNEVEN AND MORE RUNS APPEAR THAN IS USUAL.

IF THIS ISSUE OCCURS, DO NOT TRY TO COMPENSATE BY INCREASING THE SPRAY PRESSURE; THIS WILL
JUST WASTE SPRAY MATERIAL AND INCREASE WEAR ON THE PUMP. REPLACE THE WORN TIP. CORRECTLY
REPLACING THE WORN SPRAY TIP WHEN NEC- ESSARY CAN IMPROVE THE WORKING LIFE OF THE SPRAYER.
TO HELP EXTEND THE LIFE OF SPRAY TIPS,

*SPRAY AT THE LOWEST PRESSURE THAT PROVIDES AN EVEN SPRAY PATTERN.

*CLEAN THE FILTERS AFTER EVERY USE.

*CLEAN THE SPRAY TIP WITH THE SOFT-BRISTLED BRUSH.

7)STORAGE

ONCE YOU HAVE COMPLETED THE CLEANING PROCEDURE, IT IS IMPORTANT TO PROTECT THE INTERNAL
COMPONENTS OF THE PUMP BEFORE IT IS STORED AWAY. THERE SHOULD NOT BE ANY WATER, SOLVENT
OR PAINT LEFT IN THE PUMP, HOSE, TUBES OR SPRAY GUN PRIOR TO STORAGE. FAILURE TO DO SO MAY
RESULT IN PREMATURE WEAR AND CORROSION OF THE PUMP AND VARIOUS OTHER COMPONENTS IN YOUR
AIRLESS PAINT SPRAYER.\WE RECOMMEND USING A PAINT SPRAYER SPECIFIC CLEANING LUBRICANT/ANTI
RUST OIL OR LIQUID SHIELD.

8)USING LIQUID SHIELD

*FOLLOW THE MANUFACTURER’S INSTRUC- TIONS WHEN DILUTING THE LIQUID SHIELD.

*ENSURE ALL HOSES AND THE SPRAY GUN ARE ASSEMBLED ON THE AIRLESS PAINT SPRAYER.
*PERFORM THE PROCEDURE FOR ‘PRIMING THE INTAKE SYSTEM’ AND ‘PRIMING THE SPRAY GUN’, USING
THE LIQUID SHIELD SOLUTION IN PLACE OF THE SPRAY MATERIAL.

*SPRAY THE LIQUID SHIELD SOLUTION INTO A WASTE BUCKET FOR 5 SECONDS, THEN PER- FORM THE
PRESSURE RELEASE PROCEDURE.

*DISCONNECT AND DRAIN ALL HOSES INTO THE WASTE BUCKET.

*WIPE THE MACHINE WITH A CLEAN CLOTH AND STORE IN A CLEAN AND DRY LOCATION AWAY FROM THE
REACH OF CHILDREN.

9)USING OIL/CLEANING LUBRICANTS

*DISASSEMBLE THE HIGH-PRESSURE HOSE, RETURN PIPE AND INLET HOSE FROM THE UNIT.

*TURN THE UNIT OVER AND ADD SOME ANTI RUST OIL/CLEANING LUBRICANT IN THE INLET HOSE PORT.
*TURN THE PRIMING LEVER TO THE SPRAY POSITION AND REDUCE THE PRESSURE SETTING TO LOW.
*USING A THICK CLOTH, BLOCK THE PAINT OUTLET PORT.

*SWITCH THE UNIT ON FOR FIVE SECOND TO LUBRICATE SYSTEM AND THEN SWITCH THE UNIT OFF.
*TURN THE PRIMING LEVER TO THE PRIME POSITION.

*WIPE THE MACHINE DOWN WITH A CLEAN CLOTH AND STORE IN A CLEAN AND DRY LOCATION AWAY FROM
THE REACH OF CHILDREN.

Environmental protection.

In order to protect the environment, the power tool, accessories and packaging must undergo
appropriate processing for the reuse of the raw materials contained in them.

Do not dispose of power tools with household waste! According to the Directive 2012/19/EC on end-
of-life electrical and electronic equipment and the approval and as a national law, power tools that can
no longer be used must be collected separately and subjected to appropriate processing to recover
their contents valuable secondary raw materials.
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RO Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including
the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important
that these instructions will remain available for future reference to all who will use the machine. If you sell
it to a new owner “Instructions’ manual” must be submitted along with it to enable new users to become
familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification
Ltd, England.

Technical Data

PARAMETRU UNITARE VOALARE
Model - RDP-HPAS01
Voltaj VAC 230
Frecventa Hz 50
Putere w 1200
Max. presiune MPa 20.7
Max. Debitul L/min 1.6
MAX. VISCOZITATE - 120DIN-s
Conector de vopsea de iesire _ 1/4
Dimensiunea varfului de pulverizare _ 517
Varfuri de pulverizare adecvate - 515, 517, 519

AVERTIZARI GENERALE DE SIGURANTA

1 SIGURANtA ZONEI DE LUCRU

A) PASTRA{I ZONA DE LUCRU CURATA $I BINE ILUMINATA. ZONELE AGLOMERATE $1 INTUNECATE
PROVOACA ACCIDENTE.

B) NU UTILIZAtI SCULELE ELECTRICE iN ATMOSFERE EXPLOZIVE, CUM AR FI iN PREZEN{A LICHIDELOR,
GAZELOR SAU PRAFULUI INFLAMABIL. UNELTELE ELECTRICE CREEAZA SCANTEI CARE POT APRINDE
PRAFUL SAU VAPORII.

c) TINEtI COPIIl $1 TRECATORII DEPARTE iN TIMP CE UTILIZAtI O UNEALTA ELECTRICA. DISTRAGERILE
VA POT FACE SA PIERDEtI CONTROLUL.

2) SIGURANtA ELECTRICA

A) STECHERELE PENTRU UNELTE ELECTRICE TREBUIE SA SE POTRIVEASCA CU PRIZA. NU MODIFICALI
NICIODATA STECHERUL iN NICIUN FEL. NU UTILIZAtI NICIUN ADAPTOR CU UNELTE ELECTRICE CU
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TMPAMANTARE. STECHERELE NEMODIFICATE S| PRIZELE POTRIVITE VOR REDUCE RISCUL DE $OC
ELECTRIC.

B) EVITAtl CONTACTUL CORPULUI CU SUPRAFEtELE IMPAMANTATE SAU IMPAMANTATE, CUM AR FI
tEVI, CALORIFERE, SOBE $I FRIGIDERE. EXISTA UN RISC CRESCUT DE SOC ELECTRIC DACA CORPUL
DUMNEAVOASTRA ESTE IMPAMANTAT SAU IMPAMANTAT.

c) NU EXPUNEtI SCULELE ELECTRICE LA PLOAIE SAU iN CONDItIl UMEDE. PATRUNDEREA APEI INTR-0O
UNEALTA ELECTRICA VA CRESTE RISCUL DE ELECTROCUTARE.

D) Nu ABUZAtI DE CABLU. NU UTILIZAtI NICIODATA CABLUL PENTRU A TRANSPORTA, TRAGE

SAU DECONECTA UNEALTA ELECTRICA. TINEtI CABLUL DEPARTE DE CALDURA, ULEI, MARGINI
ASCULITE SAU PARtI IN MISCARE. CABLURILE DETERIORATE SAU iINCURCATE CRESC RISCUL DE
ELECTROCUTARE.

E) CAND UTILIZAfI O UNEALTA ELECTRICA iN AER LIBER, UTILIZA{l UN PRELUNGITOR ADECVAT
PENTRU UTILIZARE iN EXTERIOR. UTILIZAREA UNUI CABLU ADECVAT PENTRU UTILIZARE iN EXTERIOR
REDUCE RISCUL DE ELECTROCUTARE.

F) DACA FOLOSIREA UNEI SCULE ELECTRICE INTR-UN LOC UMED ESTE INEVITABIL, UTILIZAtl O SURSA
PROTEJATA CU DISPOZITIV DE CURENT REZIDUAL (RCD). UTILIZAREA UNUI RCD REDUCE RISCUL DE
ELECTROCUTARE.

3) SIGURANtA PERSONALA

A) RAMANELI ATENtI, URMARItI CE FACEI SI FOLOSItI BUNUL SIMt ATUNCI CAND UTILIZAtI O UNEALTA
ELECTRICA. NU FOLOSItl O UNEALTA ELECTRICA CAND SUNTE{l OBOSIT SAU SUB INFLUENtA
DROGURILOR, ALCOOLULUI SAU MEDICAMENTELOR. UN MOMENT DE NEATENtIE iN TIMPUL UTILIZARII
UNELTELOR ELECTRICE POATE DUCE LA VATAMARI CORPORALE GRAVE.

B) FoLosItI ECHIPAMENT INDIVIDUAL DE PROTECtIE. PURTAtI INTOTDEAUNA PROTECtIE PENTRU
OCHI. ECHIPAMENTUL DE PROTECtIE, CUM AR FI MASCA DE PRAF, PANTOFI DE SIGURANtA
ANTIDERAPANT, CASCA DE PROTECtIE SAU PROTECHIE AUDITIVA, UTILIZAT iN CONDItII ADECVATE, VA
REDUCE VATAMARILE PERSONALE.

AVERTIZARE!

CITItl TOATE AVERTISMENTELE DE SIGURANtA S| TOATE INSTRUCtIUNILE.

NERESPECTAREA AVERTISMENTELOR $I INSTRUCtIUNILOR POATE DUCE LA ELECTROCUTARE,
INCENDIU SI/SAU VATAMARI GRAVE.

SALVAtI TOATE AVERTISMENTELE SI INSTRUCtIUNILE PENTRU REFERIN{E ULTERIOARE.

TERMENUL ,,UNELTA ELECTRICA” DIN AVERTISMENTE SE REFERA LA UNEALTA ELECTRICA AC{IONATA
DE LA REtEA (CU CABLU) SAU LA UNEALTA ELECTRICA ALIMENTATA CU BATERIE (FARA FIR).

c) PREVENItl PORNIREA NEINTEN{IONATA. ASIGURA{I-VA CA INTRERUPATORUL ESTE iN POZItIA OPRIT
TNAINTE DE A CONECTA LA SURSA DE ALIMENTARE $I/SAU LA ACUMULATOR, PENTRU A RIDICA SAU A
TRANSPORTA UNEALTA. PURTAREA SCULELOR ELECTRICE CU DEGETUL PE COMUTATOR SAU PUNEREA
SUB TENSIUNE A SCULELOR ELECTRICE CARE AU COMUTATORUL PORNIT PROVOACA ACCIDENTE.

D) SCOATELI ORICE CHEIE DE REGLARE SAU CHEIE INAINTE DE A PORNI UNEALTA ELECTRICA. O
CHEIE SAU O CHEIE LASATA ATASATA LA O PARTE ROTATIVA A SCULEI ELECTRICE POATE DUCE LA
VATAMARI CORPORALE.

E) Nu VA DEPASIfl. PASTRAtI O POZItIE ADECVATA SI UN ECHILIBRU IN ORICE MOMENT. ACEST LUCRU
PERMITE UN CONTROL MAI BUN AL SCULEI ELECTRICE iN SITUAtII NEASTEPTATE.

F) IMBRACAtI-VA CORESPUNZATOR. NU PURTAtI HAINE LARGI SAU BIJUTERII. TINEtI PARUL,
TMBRACAMINTEA $1 MANUSILE DEPARTE DE PAR{ILE MOBILE. HAINELE LARGI, BIJUTERIILE SAU
PARUL LUNG POT FI PRINSE iN PAR{ILE MOBILE.

G) DACA SUNT PREVAZUTE DISPOZITIVE PENTRU CONECTAREA INSTALAEIILOR DE EXTRACEIE

S| COLECTARE A PRAFULUI, ASIGURAtI-VA CA ACESTEA SUNT CONECTATE $I UTILIZATE
CORESPUNZATOR. UTILIZAREA COLECTARII PRAFULUI POATE REDUCE PERICOLELE LEGATE DE PRAF.
4) UTILIZAREA SI INGRIJIREA UNELTELOR ELECTRICE

A) NU FORtAtl UNEALTA ELECTRICA. UTILIZAtl UNEALTA ELECTRICA CORECTA PENTRU APLICAtIA DVS.
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UNEALTA ELECTRICA CORECTA VA FACE TREABA MAI BINE S| MAI SIGUR LA RATA PENTRU CARE A FOST
PROIECTATA.

B) NU UTILIZAl UNEALTA ELECTRICA DACA INTRERUPATORUL NU O PORNESTE SI NU O OPRESTE. ORICE
UNEALTA ELECTRICA CARE NU POATE FI CONTROLATA CU COMUTATORUL ESTE PERICULOASA S| TREBUIE
REPARATA.

C) DECONECTAtI STECHERUL DE LA SURSA DE ALIMENTARE SI/SAU ACUMULATORUL DE LA UNEALTA
ELECTRICA INAINTE DE A FACE

ORICE AJUSTARI, SCHIMBAREA ACCESORIILOR SAU DEPOZITAREA SCULELOR ELECTRICE MASURI DE
SIGURANIA PREVENTIVE REDUC RISCUL PORNIRII ACCIDENTALE A SCULEI ELECTRICE.

D) DEPOZITAtl SCULELE ELECTRICE INACTIVE LA INDEMANA COPIILOR S| NU PERMITE{l PERSOANELOR
CARE NU SUNT FAMILIARIZATE CU UNEALTA ELECTRICA SAU CU ACESTE INSTRUCtIUNI SA OPEREZE
UNEALTA ELECTRICA. UNELTELE ELECTRICE SUNT PERICULOASE iN MAINILE UTILIZATORILOR
NEINSTRUItI.

E) INTRE{INE UNELTELE ELECTRICE. VERIFICA{l ALINIEREA GRESITA SAU BLOCAREA PIESELOR N
MISCARE, SPARGEREA PIESELOR S| ORICE ALTA CONDItIE CARE POATE AFECTA FUNCIIONAREA SCULELOR
ELECTRICE. DACA ESTE DETERIORATA, REPARAtI UNEALTA ELECTRICA INAINTE DE UTILIZARE. MULTE
ACCIDENTE SUNT CAUZATE DE UNELTELE ELECTRICE PROST INTRELINUTE.

F) PASTRA{I UNELTELE DE TAIERE ASCUYITE SI CURATE. UNELTELE DE TAIERE INTREtINUTE
CORESPUNZATOR, CU MUCHII ASCULITE, SUNT MAI PUtIN SUSCEPTIBILE DE A SE LEGA SI SUNT MAI USOR
DE CONTROLAT.

G) FoLOSItl UNEALTA ELECTRICA, ACCESORIILE SI BItl DE SCULE ETC. IN CONFORMITATE CU ACESTE
INSTRUCHIUNI, tINAND CONT DE CONDIIILE DE LUCRU SI DE LUCRUL CARE TREBUIE EFECTUAT.
UTILIZAREA SCULEI ELECTRICE PENTRU OPERALIUNI DIFERITE DE CELE PREVAZUTE AR PUTEA DUCE LA O
SITUALIE PERICULOASA.

H) PASTRA{l MANERELE S| SUPRAFE{ELE DE PRINDERE USCATE, CURATE S| FARA ULEI S| GRASIMI.
MANERELE ALUNECOASE $I SUPRAFELELE DE PRINDERE NU PERMIT MANIPULAREA $I CONTROLUL iN
SIGURANTA AL UNELTELOR N SITUAtIl NEASTEPTATE.

5) SERvICIU
A) SOLICITAtl SERVICE-ULUI DVS. ELECTRIC DE CATRE O PERSOANA CALIFICATA CARE FOLOSESTE DOAR
PIESE DE SCHIMB IDENTICE. ACEST LUCRU VA ASIGURA MEN{INEREA SIGURAN{EI SCULEI ELECTRICE.

SIGURANTA ELECTRICA

AVERTIZARE!

CAND UTILIZAtl UNELTE ALIMENTATE DE LA RE{EA, TREBUIE RESPECTATE INTOTDEAUNA MASURILE DE
SIGURANTA DE BAZA, INCLUSIV URMATOARELE, PENTRU A REDUCE RISCUL DE INCENDIU, SOC ELECTRIC,
RANIRE CORPORALA S| DAUNE MATERIALE.

CiTitl cu ATEN{IE INTREGUL MANUAL SI ASIGURALI-VA CA STItl CUM SA OPRItl UNEALTA IN CAZ DE
URGENTA, INAINTE DE A UTILIZA UNEALTA.

PASTRA{lI ACESTE INSTRUCtIUNI SI ALTE DOCUMENTE FURNIZATE CU ACEST INSTRUMENT PENTRU
REFERINtE ULTERIOARE.

ACEST INSTRUMENT A FOST PROIECTAT ATAT PENTRU TENSIUNE 220V -240V, CAT SI PENTRU 120V.

1) FOLOSIND UN PRELUNGITOR

UTILIZAtI INTOTDEAUNA UN PRELUNGITOR APROBAT, ADECVAT PENTRU PUTEREA DE INTRARE A ACESTUI
INSTRUMENT. INAINTE DE UTILIZARE, VERIFICAtl PRELUNGITORUL PENTRU SEMNE DE DETERIORARE,
UZURA S| IMBATRANIRE. TNLocum PRELUNGITORUL DACA ESTE DETERIORAT SAU DEFECT.

CAND UTILIZAtl UN CABLU PRELUNGITOR PE O BOBINA, DERULA{I INTOTDEAUNA CABLUL COMPLET.
UTILIZAREA UNUI PRELUNGITOR CARE NU ESTE ADECVAT PENTRU PUTEREA DE INTRARE A UNEALTEI SAU
CARE ESTE DETERIORAT SAU DEFECT POATE DUCE LA UN RISC DE INCENDIU SI SOC ELECTRICSURSA
DE ALIMENTARE PENTRU ACEST PRODUS TREBUIE PROTEJATA DE UN DISPOZITIV DE CURENT REZIDUAL
(EVALUAT LA 30 MA SAU MAI PULIN). UN DISPOZITIV DE CURENT REZIDUAL REDUCE RISCUL DE
ELECTROCUTARE.

2) CABLURI DE ALIMENTARE DACA ESTE NECESARA INLOCUIREA CABLULUI DE ALIMENTARE, ACEASTA
TREBUIE EFECTUATA DE UN ELECTRICIAN AUTORIZAT PENTRU A EVITA UN PERICOL PENTRU SIGURAN{A.
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AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA!

AVERTIZARE!

APARATUL NU TREBUIE UTILIZAT DE PERSOANE (INCLUSIV COPII) CU PROBLEME FIZICE,

CAPACITA{l SENZORIALE SAU MENTALE SAU LIPSA DE EXPERIENtA SI CUNOSTIN{E, CU EXCEPtIA CAZULUI
N CARE AU FOST SUPRAVEGHEALI SAU INSTRUII.

CoPIll MICI TREBUIE SUPRAVEGHEA{I PENTRU A SE ASIGURA CA NU SE JOACA CU APARATUL.

NU DESCHIDE{l CARCASA INSTRUMENTULUI SI NU MODIFICA{lI INSTRUMENTUL IN NICIUN FEL.
*ELIBERAtI PRESIUNEA CAND NU ESTE UTILIZAT. PRESIUNEA POATE RAMANE IN UNITATE SI FURTUN
ATUNCI CAND SUNT OPRITE.

* SCOATE!I INTOTDEAUNA STECHERUL DIN PRIZA INAINTE DE A FACE ORICE REGLARE SAU DE A
EFECTUA INTRELINERE.

*PISTOLUL DE PULVERIZARE NU TREBUIE UTILIZAT PENTRU PULVERIZAREA VOPSELELOR INFLAMABILE SI
SOLVEN{ILOR CU UN PUNCT DE APRINDERE MAI MIC DE 21 °C.

TNAINTE DE A CONECTA O UNEALTA LA O SURSA DE ALIMENTARE (PRIZA, PRIZA, ETC.) ASIGURALI-VA CA
TENSIUNEA DE ALIMENTARE ESTE ACEEASI CU CEA SPECIFICATA PE PLACUtA DE IDENTIFICARE A SCULEL.
O SURSA DE ALIMENTARE CU O TENSIUNE MAI MARE DECAT CEA SPECIFICATA PENTRU UNEALTA POATE
DUCE LA VATAMARI GRAVE ALE UTILIZATORULUI, PRECUM SI DETERIORAREA UNEALTA. DACA AVELI
TNDOIELI, NU CONECTAtI UNEALTA. UTILIZAREA UNEI SURSE DE ALIMENTARE CU O TENSIUNE MAI MICA
DECAT VALOAREA NOMINALA DE PE PLACUtA ESTE DAUNATOARE MOTORULUI.

*NU INDREPTALI PISTOLUL DE PULVERIZARE SPRE DVS., CATRE O ALTA PERSOANA SAU CATRE ANIMALE,
DEOARECE POATE PROVOCA VATAMARI GRAVE. IN CAZUL PRODUCERII UNEI RANI, SOLICITAtI IMEDIAT
SFATUL MEDICULUI.

*VERIFICAtl INTOTDEAUNA DACA EXISTA SCURGERI SI FUNCIIONAREA CORECTA INAINTE DE UTILIZARE.
NU UTILIZAtI NICIODATA UNITATEA DACA EXISTA SCURGERI SAU DEFECtIUNI. DEFECEIUNILE SAU
SCURGERILE POT CAUZA VATAMARI.

*ESTE RECOMANDATA UTILIZAREA DE PROTECHIE PENTRU URECHI.

+ NU Fumatl NICIODATA iN TIMP CE PULVERIZALI.

*PROTECtIA OCHILOR ESTE RECOMANDATA PENTRU A NU PATRUNDE VAPORII SI LICHIDELE
PERICULOASE DIN OCHI.

* PURTAtI INTOTDEAUNA O MASCA DE FAtA CAND PULVERIZALI.

* CITItl INTOTDEAUNA INSTRUCHIUNILE DE DILUARE ALE PRODUCATORULUI DE VOPSELE INAINTE DE
UTILIZARE.

*NU SCUFUNDALI NICIODATA UNITATEA IN LICHID. ACEST LUCRU POATE DUCE LA ELECTROCUTARE,
VATAMARI CORPORALE S| DAUNE MATERIALE.

*PISTOLUL DE PULVERIZARE NU TREBUIE CURAAT UTILIZAND LICHIDE INFLAMABILE CU UN PUNCT DE
APRINDERE MAI MIC DE 21 °C.

+ NU puLVERIZAtlI NICIODATA LANGA O FLACARA DESCHISA, INCLUSIV O LAMPA PILOT A APARATULUI.
*NU PERMITEtI NICIODATA COPIILOR SA OPEREZE SAU SA SE JOACE CU PISTOLUL DE PULVERIZARE.
*INAINTE DE CURAtARE, DECONECTAtI INTOTDEAUNA APARATUL DE LA SURSA DE ALIMENTARE.

*DUPA FIECARE UTILIZARE ASIGURALI-VA CA CURAtAtI BINE PISTOLUL DE PULVERIZARE.

*NU FoLosiItl NICIODATA PISTOLUL DE PULVERIZARE AFARA CAND ESTE VANT SAU PLOUA.

*VANIREA IN CAZUL IN CARE ARE LOC INJECTAREA DE VOPSEA SAU SOLVENT iN PIELE SAU IN CORP
POATE FI FOARTE GRAVA. SOLICITAtI INTOTDEAUNA AJUTOR MEDICAL PROFESIONIST SI SFATUItI
VOPSELELE SAU SOLVEN(II UTILIZAI.

+ NU pUNEtI NICIODATA MANA IN FAtA PISTOLULUI. MANUSILE NU VOR OFERI PROTECHIE IMPOTRIVA
UNEI RANI PRIN INJECHIE.

*INTOTDEAUNA BLOCAYl DECLANSATORUL PISTOLULUI, OPRItl POMPA DE LICHID SI ELIBERAtl TOATA
PRESIUNEA INAINTE DE INTREtINERE, CURAtARE APARATOAREA VARFULUI, SCHIMBAREA VARFURILOR
SAU LASAREA NESUPRAVEGHEATA. PRESIUNEA NU VA FI ELIBERATA PRIN OPRIREA APARATULUI.
PARGHIA DE AMORSARE TREBUIE ROTITA IN POZItIILE CORESPUNZATOARE PENTRU A REDUCE
PRESIUNEA SISTEMULUL.

+NU folositi NICIODATA un pistol de pulverizare fira dispozitivul de blocare a declansatorului si
dispozitivul de protectie a declansatorului in pozitie.
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*Toate accesoriile trebuie sa fie evaluate la sau peste intervalul maxim de presiune de operare al
pulverizatorului. Acestea includ varfuri de pulverizare, pistoale, extensii si furtun.

*Furtunurile de Tnalta presiune trebuie verificate temeinic fnainte de a fi utilizate. Inlocuiti imediat orice
furtun de Tnalta presiune deteriorat.

*Nu trageti niciodata de furtunul de Tnalta presiune pentru a muta dispozitivul.

*Nu rasuciti furtunul de Tnalta presiune.

*Nu introduceti furtunul de Tnalta presiune in solventi. Folositi doar o carpa umeda pentru a sterge
exteriorul furtunului.

*Asezati furtunul de Tnalta presiune astfel incat sa nu se impiedice.

«Imbracdmintea de protectie, manusile si eventual crema de protectie a pielii sunt necesare pentru
protectia pielii. Respectati reglementarile producatorului privind materialele de acoperire, solventii si
agentii de curatare Tn unitatile de pregatire, procesare si curatare.

+ Urmati INTOTDEAUNA instructiunile produc&torului materialului pentru manipularea in siguranta a
vopselei si solventilor.

*Nu lasati niciodata acest echipament nesupravegheat. Tineti departe de copii sau de oricine nu este
familiarizat cu functionarea echipamentelor fara aer.

UTILIZAREA PREVAZUTA

Masina este utilizata pentru pulverizarea latexului, vopselelor de fatada, vopselelor usoare etc.
Avertizare!

Sursa de alimentare pentru acest incarcator ar trebui sa fie protejata de un dispozitiv de curent
rezidual (cu o valoare nominala de 30 mA sau mai putin).

1) Conexiune furtun

Capacele de aer de pe statia de vopsire si furtunul de aer vor trebui indepartate Tnainte de conectare.
*Conectati furtunul de Tnalta presiune la unitate folosind o cheie de 17 mm pentru a tine priza si o
cheie de 19 mm pentru a strange piulita furtunului de inalta presiune. SMOCHIN. A

*Conectati pistolul de pulverizare la furtunul de inalta presiune folosind 2 chei de 19 mm, una pentru a
tine pistolul de pulverizare si una pentru a strange piulita furtunului de inalta presiune. SMOCHIN. B
*Asigurati-va ca toate conexiunile au fost stréanse corect.

+Verificati daca conducta de retur este asezata corect impingand furtunul complet in orificiu de
evacuare.

2) Blocarea/Deblocarea pistolului de pulverizare

Avertizare!

Declansatorul pistolului de pulverizare trebuie blocat daca nu se efectueaza pulverizarea pentru a
preveni activarea accidentala a pistolului de pulverizare.

Pentru a bloca declansatorul pistolului de pulverizare, rotiti parghia de blocare a declansatorului pana
cand este indreptata spre spate.

*Pentru a debloca declansatorul pistolului de pulverizare, rotiti maneta pana cand este indreptata in
fata. SMOCHIN. C

3) Pregatirea vopselei

Nu este nevoie sa diluati vopseaua pentru a fi utilizata in acest pistol de pulverizare. Furtunul de
admisie si conducta de retur pot fi plasate direct in cutia de vopsea pentru pulverizare.

Pentru cele mai bune rezultate, va recomandam sa strecurati vopseaua inainte de utilizare. Acest
lucru va imbunatati rezultatul final prin eliminarea oricaror contaminanti si bulgari prezente in vopsea.
Avertizare!

Vopseaua poate fi dezordonata, iar materialele de pulverizare pot fi emise la presiune ridicata din
pistolul de pulverizare. Purtati echipament de siguranta adecvat si asigurati-va ca suprafetele pe care
nu doriti sa aplicati vopsea/materialul de pulverizare sunt acoperite si protejate in mod adecvat.

4) Amorsarea sistemului de admisie

Pulverizatorul fara aer trebuie amorsat de fiecare data cand este folosit un material de pulverizare.
Indiferent daca configurati masina pentru utilizare dupa curatare/depozitare, schimbati culorile
vopselei sau schimbati de la o pata la lac, va trebui sa urmati procedura de amorsare a pompei si a
pistolului de pulverizare.

Nota!
Cand schimbati intre diferite culori de vopsea, se recomanda curatarea pulverizatorului pentru a
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preveni amestecarea vopselei si pentru cele mai bune rezultate.

+ Scufundati complet filtrul de admisie Tn materialul de pulverizare.

*Pentru a preveni orice lubrifianti sau impuritati s patrunda in materialul de pulverizare, tineti
conducta de retur peste o galeata de gunoi si continuati cu pasii de amorsare.

*Puneti parghia de amorsare in pozitia de amorsare. SMOCHIN. D

+Ajustati selectorul de presiune la pozitia maxima rotindu-| in sensul acelor de ceasornic.

*Porniti unitatea si lasati vopseaua sa circule prin sistem timp de cateva minute.

*Asteptati ca orice bule de aer sa se curete in conducta de retur (acest lucru este indicat de un flux
constant de vopsea din conducta de retur), apoi opriti unitatea si scufundati conducta de retur in
recipientul/galeata pentru material de pulverizare cu furtunul de admisie.

5) Amorsarea pistolului de pulverizare

* Scoateti aparatoarea varfului si varful de pulverizare din pistolul de pulverizare.

*Puneti maneta de amorsare in pozitia de pulverizare.

. Tndreptat,i duza pistolului de pulverizare intr-o galeata de gunoi, apoi apasati si tineti apasat
tragaciul pentru a elibera presiunea din conducta.

«In timp ce tineti apasat tragaciul, porniti unitatea.

» Tineti apasat tragaciul pana cand materialul de pulverizare este emis din

pistolul de pulverizare intr-un flux constant, apoi eliberati declansatorul pistolului de pulverizare.
+Opriti unitatea.

*Reasamblati varful de pulverizare si protectia varfului. Pulverizatorul este acum gata de utilizare.

Nota!

Motorul se opreste automat odata ce presiunea de functionare este atinsa si va porni din nou

cand scade sub presiunea de pornire. Aceasta face parte din functionarea normala si nu indica o
defectiune a masinii.

Adaugati 3 picaturi de ulei antirugina prin orificiul de admisie a uleiului. Se recomanda sa puneti ulei
fnainte de fiecare utilizare si dupa fiecare 2 ore de utilizare.

Controale

Purtati echipament de protectie adecvat, inclusiv protectie pentru ochi, urechi si respiratie inainte de
a incepe utilizarea.

1) Reglarea presiunii de pulverizare

Setarea necesaré a presiunii de pulverizare va varia in functie de multi factori, cum ar fi
vascozitatea materialului, temperatura, uzura varfului de pulverizare, dimensiunea duzei, distanta
pana la suprafata de lucru, lungimea furtunului etc. trebuie ajustate pana cand se obtine un model
de pulverizare uniform inainte de vopsire.

*Setati cadranul de control al presiunii la o presiune aproximativ medie.

*Testati aceasta setare a presiunii pe o bucata de material.

Prea putina presiune va avea ca rezultat sa apara dungi cu mai multa vopsea in modelul de
pulverizare.

Prea multa presiune va duce la suprastropire, risipa de material si uzura prematura a pieselor
pulverizatorului fara aer.

Ca cea mai buna practica, se recomanda sa porniti la o presiune mai mica si apoi sa o reglati pana
cand dungile incep sa dispara si se obtine o putere uniforma de pulverizare.

Retineti cat de departe este tinut pulverizatorul de suprafata de testare in timpul testarii, deoarece
acest lucru va afecta obtinerea unui flux uniform de pulverizare. Veti dori s& mentineti aceasta
distanta atunci cand pulverizati suprafata de lucru. Daca dungile sunt inca prezente chiar si la
presiunea maxima, poate fi necesar un varf de pulverizare mai ingust.

2) Reglarea vitezei de pulverizare

Presiunea de pulverizare selectata va afecta viteza la care va trebui sa mutati pistolul de
pulverizare. Presiunile mai mici vor necesita viteze mai mici si presiuni mai mari, viteze mai mari. Pe
un resturi

bucata de material, exersati aplicarea miscarii constante la viteza necesara pentru a obtine un
model de pulverizare uniform.

3) Schimbarea directiei de pulverizare

Efectuati Procedura de eliberare a presiunii.
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Atentie!
Asigurati-va ca unealta este oprita si cablul este deconectat atunci cand efectuati operatia de mai jos.

*Rotiti aparatoarea varfului pentru a se potrivi in directia modelului de pulverizare preferat.

« Intoarceti maneta de amorsare inapoi in pozitia de pulverizare si porniti unitatea. Pulverizatorul este
acum gata de utilizare din nou.

4) Comutator de suprasarcina

Statia de vopsire este prevazuta cu protectie de curent si se va opri pentru a proteja componentele
daca motorul este supraincarcat. Daca se intmpla acest lucru, apasati comutatorul de suprasarcina
pentru a reporni unitatea. Daca unitatea nu reporneste, efectuati primii 2 pasi ai Procedura interimara
si lasati-o sa se raceasca timp de 15 minute. Odata ce unitatea s-a racit, stergeti varful de pulverizare
uscat, reasamblati pistolul de pulverizare, amorsati din nou masina si reluati utilizarea normala.
Motorul se opreste automat odata ce presiunea de lucru este atinsa si va porni din nou cand scade
sub presiunea de pornire. Aceasta face parte din functionarea normala si nu indica suprasarcina.

Operatiune!

Efectuati urmatoarea procedura pentru eliberarea presiunii atunci cand opriti pulverizatorul fara aer
pentru orice scop, inclusiv curatarea sau reglarea.

1) Procedura de eliberare a presiunii

*Cu masina pornita, rotiti maneta de amorsare in pozitia de amorsare.

*Opriti sistemul de pulverizare.

. Tndreptati pistolul de pulverizare in galeata de vopsea si apasati tragaciul pentru a elibera orice
presiune ramasa in pistol. Tineti apasat tragaciul pAna cand materialul de pulverizare iese.

*Blocati declansatorul pistolului de pulverizare.

2) Tehnica de pulverizare

Rezultatul pulverizarii depinde considerabil de cat de bine este pregatita suprafata pentru vopsire.
Completati cu atentie pregétirea corespunzatoare a suprafetei conform instructiunilor producéatorului
de vopsea.

Avertizare!

Asigurati-va ca pulverizatorul fara aer a fost amorsat corespunzator inainte de a incepe procedura de
pulverizare.

*Porniti pulverizatorul fara aer. Asigurati-va ca parghia de amorsare este in pozitia de pulverizare.
Eliberati blocarea declansatorului.

*Pastrati pistolul de pulverizare perpendicular pe suprafata.

* Miscati pistolul cu intregul brat, nu

prin flexia incheieturii mainii. Acest lucru va mentine pistolul de pulverizare in unghi drept fata de
suprafata, pastrand modelul uniform.

« Incepeti cursa inainte de marginea zonei de pulverizat. incepeti miscarea si apoi apasati tragaciul.
» Deplasati pistolul de pulverizare de-a lungul suprafetei intr-un ritm constant si apoi eliberati
declansatorul odata trecut de marginea opusa a zonei de pulverizat.

*Suprapuneti fiecare cursa pentru a asigura o acoperire uniforma.

3) Sfaturi utile

*Nu pulverizati n aer liber intr-o zi cu vant deoarece rezultatele pot fi nesatisfacatoare.

+Aplicati un singur strat o daté, Iasati intotdeauna un strat sa se usuce complet inainte de a adauga
un alt strat.

+Evitati oprirea si pornirea, deoarece acest lucru poate duce la un finisaj neregulat. Cel mai bine este
sa incepeti sa pulverizati afara

suprafata de pulverizat si evitati oprirea in mijlocul suprafetei, continuati imediat dupd marginea
opusa.

*DACA NU IESE NICI UN SPRAY DIN PISTOLUL DE PULVERIZARE, ESTE POSIBIL CA VARFUL SA SE FI USCAT
S| SA SE FI INFUNDAT. OPRItl UNITATEA, BLOCA{l DECLANSATORUL PISTOLULUI DE PULVERIZARE S| ROTItI
VARFUL DE PULVERIZARE CU 180°. PORNItI UNITATEA, DEBLOCAY{l TRAGACIUL, APOI APASALI SI INELI
APASAT TRAGACIUL PENTRU A PULVERIZA MATERIAL PRIN PISTOL. REPETA{l ACEST LUCRU DE 2-3 ORI.
DACA PROCEDURA DE MAI SUS NU REZOLVA PROBLEMA, OPRItl UNITATEA S| URMAtI PROCEDURA DE
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CURA{ARE PENTRU VARFUL DE PULVERIZARE.

4) PROCEDURA PROVIZORIE

DACA LUAtI O PAUZA DE MAI MULT DE CATEVA MINUTE, URMA{I PROCEDURA DE MAI JOS PENTRU A
PREVENI USCAREA VOPSELEI S| FORMAREA UNUI BLOCAJ N PISTOLUL DE PULVERIZARE.
*EFECTUAtI PROCEDURA DE ELIBERARE A PRESIUNII.

* SCOATEtI VARFUL DE PULVERIZARE DIN PISTOLUL DE PULVERIZARE S| SCUFUNDALI-L INTR-UN
RECIPIENT CU SOLVENTUL CORESPUNZATOR (APA DACA A FOST FOLOSIT MATERIAL DE PULVERIZARE
PE BAZA DE APA SAU O SOLUIE DE CURA{ARE ADECVATA DACA ESTE PE BAZA DE ULEI).

*CAND SUNTE?I GATA SA INCEPEtI DIN NOU PULVERIZAREA, STERGEtl VARFUL DE PULVERIZARE
USCAT, REASAMBLAtI PISTOLUL DE PULVERIZARE, AMORSA{l DIN NOU MASINA S| RELUAtI UTILIZAREA
NORMALA.

1) CURAtAtI DUPA FIECARE UTILIZARE

URMALtI PROCEDURA DE CURAARE

IMEDIAT DUPA FIECARE UTILIZARE. ASIGURAfI-VA CA UNITATEA ESTE CURAtATA TEMEINIC INAINTE DE
DEPOZITARE PENTRU A PREVENI ACUMULAREA DE VOPSEA USCATA, CARE POATE CAUZA BLOCARI SI
POATE OPRI UNITATEA SA FUNCtIONEZE.

2) SOLUtIE PE BAZA DE APA VERSUS ULEI

DACA MATERIALUL DE ACOPERIRE A FOST PE BAZA DE APA, UTILIZA{l NUMAI APA ATUNCI CAND
EFECTUA{l PROCEDURA DE CURA{ARE. UTILIZAREA SOLVEN{ILOR DESTINATI MATERIALELOR PE BAZA
DE ULEI PE VOPSELE PE BAZA DE APA VA FACE CA REZIDUURILE DE VOPSEA SA SE INTAREASCA

S| SA BLOCHEZE SISTEMUL DE VOPSEA. ACEST LUCRU VA Fl EXTREM DE DIFICIL DE CURAtAT. VA
RECOMANDAM UTILIZAREA A 30-40 DE LITRI ATUNCI CAND EFECTUAtI PROCEDURA DE CURAIARE.
DACA MATERIALUL DE ACOPERIRE A FOST PE BAZA DE ULEI, UTILIZAtl NUMAI SOLUtIA DE CURAtARE
ADECVATA. CITItl INSTRUCHIUNILE DE CURAtARE IMPRIMATE PE ETICHETA MATERIALULUI DE
ACOPERIRE

STABILItl CE SOLVENT AVE{l NEVOIE. TEREBENTINA MINERALA SI DILUANT DE VOPSEA PENTRU
MATERIALE DE ACOPERIRE PE BAZA DE ULEI SUNT SIGURE DE UTILIZAT iN PULVERIZATORUL DE
VOPSEA FARA AER. VA RECOMANDAM 1-2 LITRI DE SOLU{IE DE CURAtARE ADECVATA PE BAZA DE
SOLVENtI ATUNCI CAND EFECTUAtI PROCEDURA DE CURAARE.

3) CLATIREA FILTRULUI DE ADMISIE

*EFECTUAtI PROCEDURA DE ELIBERARE A PRESIUNII.

*SETA{l BUTONUL DE CONTROL AL PRESIUNII LA MEDIU.

*RIDICAtl FURTUNUL DE ADMISIE S| CONDUCTA DE RETUR DIN MATERIALUL DE PULVERIZARE SI LASAtI
ORICE EXCES SA PICURE INAPOI IN CUTIE/GALEATA.

*DESURUBALI UNITATEA DE FILTRARE DE LA FURTUNUL DE ALIMENTARE SI CLATItl CU SOLULIE DE
CURA{ARE ADECVATA.

*STERGE{l EXTERIORUL FURTUNULUI DE ADMISIE S| AL CONDUCTEI DE RETUR CU O CARPA USCATA.
*STRANGELI S| INDEPARTA{I CLEMA FLUTURE, APOI TRAGEtI FURTUNUL DE ADMISIE DIN UNITATEA DE
PULVERIZARE S| CLATItl CU SOLUtIE DE CURAARE.

*REATASALI FILTRUL FURTUNULUI DE ADMISIE S| FURTUNUL DE ADMISIE LA UNITATE.

4) CURAtAREA POMPEI

*PREGATItI 2 GALETI, 1 PENTRU CLATIRE SI 1 PENTRU DESEURI.

*TOARNA PUtIN SOLVENTUL CORESPUNZATOR (APA, DILUANT DE VOPSEA, TEREBENTINA MINERALA)
N GALEATA PENTRU DESEURI SI ASEZAtl FURTUNUL DE ADMISIE S| CONDUCTA DE RETUR. LASAtI CAT
MAI MULT MATERIAL DE PULVERIZARE BLOCAT IN FURTUNURI SA PICURE.

*UMPLEtI GALEATA DE CLATIRE CU O PARTE DIN SOLVENT SI SCUFUNDA{I FURTUNUL DE ADMISIE
CLATIT IN EA. SMOCHIN. E

*ASIGURALI-VA CA PARGHIA DE AMORSARE ESTE N POZI{IA ,AMORSARE”, APOI PORNI{I UNITATEA.
VERIFICAtl GALEATA DE GUNOI Sl ASTEPTA{l CA UN CURENT CONSTANT DE SOLVENT LIMPEDE SA IASA
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DIN CONDUCTA DE RETUR.

*ASIGURALI-VA CA SELECTORUL DE CONTROL AL PRESIUNII ESTE SETAT LA MEDIU S| INTOARCEtl PARGHIA
DE AMORSARE N POZItIA DE PULVERIZARE.

« INDREPTALtI PISTOLUL DE PULVERIZARE SPRE GALEATA DE DESEURI, APOI STRANGEL! SI tINEtl APASAT
TRAGACIUL PANA CAND CEA MAI MARE PARTE A VOPSELEI ESTE INDEPARTATA DE PE FURTUNUL DE INALTA
PRESIUNE.

*BLOCAtI DECLANSATORUL PISTOLULUI DE PULVERIZARE S| ROTI{l VARFUL DE PULVERIZARE CU 180°.
SMOCHIN. F

» DEBLOCAtI DECLANSATORUL. STRANGETI SI {INEfl APASAT TRAGACIUL PENTRU A PULVERIZA SOLVENT
PRIN PISTOL S| FURTUNUL DE INALTA PRESIUNE.

*REPETAfI PASUL 8 PANA CAND NUMAI SOLVENTUL ESTE EMIS DIN PISTOLUL DE PULVERIZARE. CONTINUAI
SA COMPLETAtl GALEATA DE CLATIRE CU SOLVENT DUPA CUM ESTE NECESAR.

*EFECTUAtI PROCEDURA DE ELIBERARE A PRESIUNII.

*DECONECTA{I FURTUNUL DE ADMISIE S| CONDUCTA DE RETUR DE LA PULVERIZATOR, SCUTURAL{I ORICE
EXCES DE SOLVENT SI LASAtl SA SE USUCE.

5) CURAAREA PISTOLULUI DE PULVERIZARE

PROCEDURILE DESCRISE MAI JOS VOR TREBUI REPETATE CHIAR DACA SUNT DEJA FINALIZATE N TIMP CE
CURAtAtI POMPA DIN SECtIUNEA ANTERIOARA.

*DECONECTA{lI FURTUNUL DE INALTA PRESIUNE DE LA UNITATEA DE PULVERIZARE FOLOSIND O CHEIE DE
17 MM PENTRU A {INE ORIFICIUL DE EVACUARE $I

O CHEIE DE 19 MM PENTRU A SLABI PIULItA DE PE FURTUNUL DE INALTA PRESIUNE. SMOCHIN. A -
SCOATELl PISTOLUL DE PULVERIZARE DE PE FURTUNUL DE INALTA PRESIUNE FOLOSIND 2 CHEI DE 19 MM,
UNA PENTRU A tINE PISTOLUL DE PULVERIZARE S| ALTA PENTRU A SLABI PIULItA FURTUNULUI DE INALTA
PRESIUNE. SMOCHIN. B

*PUNEtI UN CAPAT AL FURTUNULUI DE INALTA PRESIUNE PESTE GALEATA DE GUNOI. TINE{l CELALALT
CAPAT AL FURTUNULUI MAI SUS SI INCEPEtI SA INFASURA{I FURTUNUL. ACEST LUCRU VA PERMITE SA
PICURE ORICE SOLVENT RAMAS iN FURTUN.

* SCOATEL{lI APARATOAREA VARFULUI SI VARFUL DE PULVERIZARE DIN PISTOLUL DE PULVERIZARE CU
CHEIA DE 25 MM. CLATItI-LE IN SOLVENT PENTRU A INDEPARTA ORICE MATERIAL DE PULVERIZARE RAMAS.
SMOCHIN. G

+ DESPRINDETI APARATOAREA DECLANSATORULUI DE LA CAPATUL INFERIOR AL MANERULUI PISTOLULUI DE
PULVERIZARE. SMOCHIN. H

*DESURUBA{I MANERUL FOLOSIND O CHEIE DE 20 MM SI INDEPARTAfI FILTRUL DE PLASA. CURAtAfI TOATE
COMPONENTELE DIN SOLVENT, UTILIZA{l PERIA FURNIZATA PENTRU A CURAtA INTERIORUL FILTRULUI DE
PLASA. SMOCHIN. H

*STERGEL(I TOATE PARYILE PISTOLULUI DE PULVERIZARE $I LASAtI-L SA SE USUCE INAINTE DE
REASAMBLARE.

6) VARFURI DE PULVERIZARE UZATE

CAND UN VARF DE PULVERIZARE INCEPE SA SE UZEZE,

ORIFICIUL DEVINE MAI MARE

S| MAI ROTUNJITE REDUCAND DIMENSIUNEA MODELULUI VENTILATORULUI. ACEST LUCRU POATE DUCE LA
MAI PUtIN CONTROL $I MAI MULTA PULVERIZARE EXCESIVA IN TIMPUL UTILIZARII.

CATEVA SEMNE DE CARE TREBUIE SA FIl ATENT:

* PICTURA DUREAZA MAI MULT DECAT DE OBICEI,

*SE CONSUMA MAI MULTA VOPSEA DECAT DE OBICE],

* FINISAJUL ESTE NEUNIFORM S| APAR MAI MULTE LINII DECAT ESTE DE OBICEL.

DACA APARE ACEASTA PROBLEMA, NU INCERCAfI SA COMPENSALtI PRIN CRESTEREA PRESIUNII DE
PULVERIZARE; ACEST LUCRU VA RISIPI DOAR MATERIALUL DE PULVERIZARE S| VA CRESTE UZURA POMPEI.
INLOCUItl VARFUL UZAT. INLOCUIREA CORECTA A VARFULUI DE PULVERIZARE UZAT, ATUNCI CAND ESTE
NECESAR, POATE IMBUNATAtI DURATA DE VIAtA A PULVERIZATORULUI.

PENTRU A PRELUNGI DURATA DE VIAtA A VARFURILOR DE PULVERIZARE,

* PULVERIZATI LA CEA MAI JOASA PRESIUNE CARE OFERA UN MODEL DE PULVERIZARE UNIFORM.

+ CURATATI FILTRELE DUPA FIECARE UTILIZARE.
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» CURATATI VARFUL DE PULVERIZARE CU PERIA CU PERI MOI.

7) DEPOZITARE

ODATA CE Atl FINALIZAT PROCEDURA DE CURAtARE, ESTE IMPORTANT SA PROTEJAtI COMPONENTELE
INTERNE ALE POMPEI INAINTE DE A FI DEPOZITATA. INAINTE DE DEPOZITARE, NU TREBUIE SA RAMANA
APA, SOLVENT SAU VOPSEA IN POMPA, FURTUN, TUBURI SAU PISTOL DE PULVERIZARE. NERESPECTAREA
ACESTUI LUCRU POATE DUCE LA UZURA PREMATURA S| COROZIUNEA POMPEI S| A DIFERITELOR ALTE
COMPONENTE ALE PULVERIZATORULUI DVS. DE VOPSEA FARA AER. VA RECOMANDAM SA UTILIZAtl UN
LUBRIFIANT DE CURAtARE SPECIFIC PENTRU PULVERIZATORUL DE VOPSEA/ULEI ANTI-RUGINA SAU UN
SCUT LICHID.

8) FOLOSIND SCUT LICHID

* URMAtI INSTRUCHIUNILE PRODUCATORULUI CAND DILUAtI SCUTUL DE LICHID.

*ASIGURALI-VA CA TOATE FURTUNURILE S| PISTOLUL DE PULVERIZARE SUNT ASAMBLATE PE
PULVERIZATORUL DE VOPSEA FARA AER.

*EFECTUAtI PROCEDURA PENTRU ,AMORSAREA SISTEMULUI DE ADMISIE” S| ,AMORSAREA PISTOLULUI DE
PULVERIZARE”, FOLOSIND SOLUtIA LICHIDA DE PROTECtIE IN LOCUL MATERIALULUI DE PULVERIZARE.

* PULVERIZAtI SOLUtIA LICHIDA DE PROTECHIE INTR-O GALEATA PENTRU DESEURI TIMP DE 5 SECUNDE,
APOI EFECTUAtI PROCEDURA DE ELIBERARE A PRESIUNII.

*DECONECTALI SI GOLItl TOATE FURTUNURILE N GALEATA PENTRU DESEURI.

*STERGE{l APARATUL CU O CARPA CURATA S DEPOZITALI-L INTR-UN LOC CURAT $I USCAT, DEPARTE DE
TNDEMANA COPIILOR.

9) FOLOSIND ULEI/LUBRIFIANtI DE CURAtARE

*DEZASAMBLAtI FURTUNUL DE INALTA PRESIUNE, CONDUCTA DE RETUR $I FURTUNUL DE ADMISIE DIN
UNITATE.

« INTOARCELI UNITATEA S| ADAUGALI PULIN ULEI ANTIRUGINA/LUBRIFIANT DE CURALARE N ORIFICIUL
FURTUNULUI DE ADMISIE.

*ROTItl MANETA DE AMORSARE N POZItIA DE PULVERIZARE $I REDUCE{lI SETAREA PRESIUNII LA SCAZUT.
* FOLOSIND O CARPA GROASA, BLOCA{l ORIFICIUL DE EVACUARE A VOPSELEI.

*PORNI{lI UNITATEA TIMP DE CINCI SECUNDE PENTRU A LUBRIFIA SISTEMUL $I APOI OPRItl UNITATEA.
*ROTI{l MANETA DE AMORSARE N POZI{IA DE AMORSARE.

*STERGEL(I APARATUL CU O CARPA CURATA S| DEPOZITALI-L INTR-UN LOC CURAT SI USCAT, DEPARTE DE
TNDEMANA COPIILOR.

PROTECTIA MEDIULUI.

PENTRU A PROTEJA MEDIUL INCONJURATOR, UNEALTA ELECTRICA, ACCESORIILE S| AMBALAJELE TREBUIE
SA SUFERE O PRELUCRARE CORESPUNZATOARE PENTRU REUTILIZAREA MATERIILOR PRIME CON{INUTE N
ACESTEA.

NU ARUNCALI UNELTELE ELECTRICE IMPREUNA CU DESEURILE MENAJERE! CONFORM DIRECTIVEI
2012/19/CE PRIVIND ECHIPAMENTELE ELECTRICE S| ELECTRONICE SCOASE DIN UZ S| APROBAREA SI CA
LEGE NA{IONALA, UNELTELE ELECTRICE CARE NU MAI POT FI UTILIZATE TREBUIE COLECTATE SEPARAT

S| SUPUSE UNEI PRELUCRARI ADECVATE PENTRU A-SI RECUPERA CON{INUTUL VALOROS. MATERII PRIME
SECUNDARE
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English name

English name

1 |cross recessed pan head screws 60 |nut

2 |cross recessed pan head screws 61 |Hexagon cap nut

3 |protectum 62 |Switch

4 |screw 66 |Gear shaft

5 |Extra flat gasket 67 |pinion

6 |latch of connecting rod 68 |bearing

7 |connecting rod 69 |Needle roller bearing

8 |bearing 70 |Bull wheel

9 |Elastic spring for holes 71 |Circlip for shaft

10 |Pressure regulator assembly 72 |bearing

11 |bellows 73 |Eccentric shaft

12 |Spring washer 74 |Circuit board holder (black)

13 |Overload protection switch 75 |cross recessed pan head screws

14 ]lifting handle 76 |Board assembly

15 |Cross countersunk head screws 77 |Tapping screw

16 |Lock nut 78 |Round pin

17 |Nut brass 79 |Gear case

18 |Dust washer 80 |screw

19 |0-washer 81 |bearing

20 |Upper seal ring (white) 82 Rotor assembly

21 |pump body (Titan silver) 83 |7%10. 5%19 Carbon brush

22 |Discharge connection 84 |Brush holder and brush cover
23-27[Plunger rod assembly 85 |windshield

23 |Plunger rod 86 |bearing

24 |Sealing gasket 87 |Tapping screw

25 |Discharge valve steel ball 88 Stator assembly

26 |Valve seat 89 |Stator casing

27 |screw 90 |cross recessed pan head screws

28 |Lower seal ring (white) 91 |Brush holder and brush cover
29-35|Lower pump body assembly 92 |Tapping screw

29 |Lower pump casing 93 |Intermediate windshield

30 |spring seat 94 |cross recessed pan head screws

31 |steel ball 95 |Motor cover

32 |Feed valve seat 96 |Cross countersunk head screws

33 |gasket 97 |Power line assembly

34 |0-washer 98 |Feed spring

35 |Feed seat 99 [Circlip for shaft

36 |Spring clamp 100|Vellow nozzle

37 |Pressure relief pipe 101 [High pressure airless spray gun
39-41|Suction tube assembly 102 |manual

38 |Filter screen group 103 |hairbrush

39 |Suction pipe 104|Gun filter element

40 |0-washer 105]|wrench

41 |Suction tube seat 106 |wrench

42 |rack assembly 107 |wrench

43 |Feed bend clasp 108|High pressure paint pipe assembly

44 |Set screw 109[Plastic oil can

45 |Foot pad

46 |Coated cup

47 |Pressure relief joint
48-61|Pressure relief valve assembly

48 |gasket

49 [Pressure relief valve plate

50 |Relief valve seat

51 [Pressure relief valve stem assemble

52

53 |0-washer

54 |spring

55 fnut

56 |Spring pin

57 |Pressure relief valve knob seat (black)

58 |knob (black)

59 |Flat gasket

SSPARE PARTS LIST
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DECLARATION OF CONFORMITY

High pressure airless sparayer RDP-HPAS01

RAIDERSE
[Pro)

shose Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3¥ NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
CcTan4apTv u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with
the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e cumpre
as normas e regulamentagbes que se seguem:
(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto &€ conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etté tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az
alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

EN 12621:2006/A1:2010
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021 - Expo
, Sofia 1231
248 Lomsko
2006/42/EU, 2014/30/EU, tax: +389 204

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
AUGUST 12, 2024

rt LTD.

import

07 22

Euromaster Import Export Ltd., Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) I1zjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su

da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNog cBOK OTBETCTBEHHOCTL 3asIBMSIEM,
4YTO JaHHOE M3[enne COOTBETCTBYET CreayoLnm
cTaHgapTam 1 HopMam:

(UA) Ha cBoto BrnacHy BLUNOBLUAMBHIOTb
3asiBMsiemo, Lo AaHe obnafgHaHHs BLyMoBLLae
HacTyrnHuM cTaHgapTam | HopmaTtveam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 6Tl TO TTPOIGV AUTO
OUPQWVET KOl TNPET TOUG TTAPOKATW KAVOVICUOUG
Kl TTPOTUTTA:

(MK) Hue nog Hawwa nu4Ha o4roBOpHOCT Aeka
OBOj MPOU3BOJ, € BO COIMAacHOCT CO CeAHNUTe
cTaHAapauv v perynatmsu:

%(,' 67/20‘/

Krasimir Petkov

Brand Manager:
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

Product: High pressure airless sparayer
Trademark: RAIDER
Model: RDP-HPAS01

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the European Parliament and of the council of 26 February 2014 on the

harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

and fulfils requirements of the following standards:

EN 12621:2006/A1:2010

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Place&Date of Issue: ' e /é‘;l/
TAS!

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
AUGUST 12, 2024 Krasimir Petkov
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C€

EO AEKNAPALIUA 3A CLOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/
Appec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Ilomcko woce” 246.

MpoaykT: MawwuHa 3a 6e3Bb3AQYLWHO 6osiaucBaHe
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RDP-HPAS01

€ NpoeKTupaH U npousBeneH B CbOTBETCTBMUE CbC ClieaHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponenickusa napnameHT u Ha CbBeta ot 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MaluMHuTe;
2014/30/EC Ha EBponenckusi napnamMeHT U Ha cbBeTa oT 26 doeBpyapu 2014 rogmHa 3a

XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHoAaTesicTBaTa Ha AbpPXaBUTe YIeHKU OTHOCHO eJfIeKTpOMarHMTHaTa
CbBMeCTUMOCT

U OoTroBapsi Ha USUCKBaHUATA Ha crnieAHUTe CTaHAapTU:

EN 12621:2006/A1:2010

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

[EBPOMACTEP
AMMOPT - EKCMOPT"

MsicTo n gata Ha usgasaHe: 0 UL. 7

Codous, Bbnrapus BpaHa MeHnAXbP 7 g
12 aBryct 2024 1.




40  www.raider.bg

C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Pulverizator fara aer de inalta presiuneo
Trademark: RAIDER
Model: RDP-HPAS01

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 February 2014 privind
compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 12621:2006/A1:2010

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

T W

Locul si Data aparitiei: /'ﬂ(/ €
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
AUGUST 12, 2024 Krasimir Petkov
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FAPAHLUNOHHW YCNOBUA

MawwmHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KoHCTpyupaHu 1 npous-
BEieH CbrmacHo feiicTBaluuTe B Penybnvka Bbnrapus Hopmatue-
HU AOKYMEHTM 1 CTaHAAPTY 33 CbOTBETCTBIE C BCUYKI U3NCKBAHNS
3a 6esonacHocT.

CbAbPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:

ToproBekata rapaHuus, kosito “Eepomactep Wmnopt-Exkcnopt”
000 nasa 3a Teputopusita Ha Penybrnvka Bbarapusi e kakTo cneg-
Ba:

- 36 MeceLia 3a BCUYKM eNEKTPOMHCTPYMEHTM 11 GEH3MHOBY MaLLm-
Hu oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLja 3a huanyecKM NnLa 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH OT Cce-
puute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 mecela 3a topuaNYeCKM NMLA 3a ENEeKTPOUHCTPYMEHTU OT
cepunte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceua 3a (HM3N4ECKN NULA 33 UHCTPYMEHTW OT cepusTa
Raider Pneumatic;

- 12 mecela 3a topUANYECKN NNLA 33 UHCTPYMEHTU OT cepusTa
Raider Pneumatic;

- 24 meceLja 3a (hman4eCKI NnLa 3a BCUYKW BEH3VHOBI MaLLMHK OT
cepuute: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 meceLia 3a lopuan4eCKV N1LA 3a BCUYKY BEH3MHOBY MaLLMHI
ot cepuuTe: Raider Power Tools v Raider Garden tools

- 24 mecelia 3a (hu3nYeCKM ML 3@ BCUYKM KPUKOBE, PbYHN Ma-
LUMHK, ra3oBK W Au3enoBm kanopudepn ot cepusta Raider Power
Tools;

- 12 MeceLja 3a OPUANYECKM NILIA 33 BCUYKM KDUKOBE, PbYHI MaLL-
HU, ra30BM 11 A13emNoBY kanopudepy ot cepusta Raider Power Tools

TbproBckata rapaHLys € BanuaHa npy npesocTaBsiHe Ha rapat-
LiMOHHa KapTa Momb/HeHa NPaBUNHO B MOMEHTA Ha 3akyrnyBaHe Ha
MaluvHaTa 1 duckaneH kacoB 60H nnm caktypa. apaHumoHHaTa
kapTa TpsibBa ia CbbpXa MOeN, CepueH HoMep, UMe NOAMNC U ne-
4aT Ha TbproeLa npofan MatlnHara, MoAnmc oT CTpaHa Ha KnneH-
Ta, Ye € 3an03HaT C rapaHLMOHHHTE YCMOBS 1 AaTaTa Ha Nokynkata.
HenombnHeHn Unu noanpaseHI rapaHLMOHHI KapTy ca HeBanuaHu.
MatunHuTe TpsibBa fia Ce 13Mon3BaT Camo Mo MpeaHasHayeHne 1 B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMATA 3a ynoTpeba. 3a Aa ce rapaHTupa
6esonacHata paboTa e HeobxoanMO knneHTa Aa ce 3anosHae aobpe
C MHCTpyKLyuuTe 3a ynoTpeba Ha MalunHaTa, npasunata 3a 6esonac-
HoCT npu paboTa C Hest 1 KOHKPETHOTO M NpefHa3HaYeHme.

MatumHaTa 13ickBa nepyoaMyHO NoYMCTBaHE W MOAXOAsLLA MOA-
ApbXKKa.

FAPAHLIMATA HE MOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKPUTUE Ha MaLLMHaTa;

- 4aCTW 1 KOHCYMaTVIBM, KOUTO MOANEXaT Ha M3HOCBaHE, NpuuK-
HEHO OT MON3BaHETO KaTo HaMpUMep: rPEC 1 Macno, YeTKM, BOAAYH,
OMOPHM PONKA, TAMMOHM, TMEHW MaHLLOHW, 3a/JBUXBALLN PEMbLN,
CrMpayku, MBKaB Ban C XUno, narepu, cemepunru, 6ytano ¢ yaap-
HUK Ha Takepu v fip.;

- [OMbIHUTENHN aKcecoapu 1 KOHCyMaTWBM KaTo: PbKOXBATKM,
CTPYHUK, KyTiu, CBPEANa, UCKOBE 3a psidaHe, Cexaun HoXoBe, Be-
PUrK, LUKYPKM, OTPaHUIMTEN, MOMMP-LUaibu, NaTPOHHMLN (3axBaTy
1 AbPKaUm Ha PeXELLMSIT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopaa 1 cama-
Ta Kopfia 3a Kocaukv 1 Ap.;

- PbYeH CTapTepPeH MexaHW3bM U 3ananuTenHa caell;

- HaCTpolika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTONSIEMM eNeKTPUYECKN NPeanasnTeni 1 KpyLUKY;

- MExaHW4HM NOBPEZM Ha KOPMYCa U BCUYKM BBHLLHN ENEMEHTU Ha
W3[€NNETO, BKIKUUTENHO AEKOPaTUBHM;

- NPeANa3NTeny 3a 04M, NPeAnasnTenu 3a pexeLLy HCTPYMEHTH,
ryMUpaH NAI04M, 3aKonyanku, NuHeanu u ap.;

- 3axpaHBaLL kaben v wencen;

- LSNOCTHUTE MOBPEAM Ha WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHU OT npu-
POAHM BELCTBUS, KAaTO NOXapW, HABOAHEHMS!, 3EMETPECEHUS U Ap.;
OTNAOAHE HA FTAPAHLIUATA:

®upma “EBpomactep W/E” OO[ He e oTroBopHa 3a noBpeam npu-
UWHEHWM OT TPeTu nuua, kato ,EnexktpocHabauTenHn Apyxectsa’,
MOBPE/AW OT BBHLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBY yAapy, HeCTaHAapTH
3axpaHBaLly HanpexeHus 1 uMa nNpaeoTo Aa OTKaxe rapaHuoHHO
obcnyxsaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (UMW HEMOMBIHEH) CEepUeH HOMEp Ha u3aenve-
TO C TO3 MOMbIHEH Ha FapaHLMoHHaTa KapTa;

- 3anWYeH U NNNCBALL MHAETUNKALMOHEH ETUKET Ha MalLMHaTa;

- NOBPEAV Bb3HUKHAMM NPU TPAHCMOPT, HENPaBUHO CbXpaHeHe
1 MOHTaX Ha MalLnHaTa;

- HanpaBeH OMWT 3a HEOTOpU3MpaHa CepBM3Ha Hameca B HeymbIl-
HOMOLLeHa cepai3Ha Ga3a;

- NIOBPEe/AM, KOUTO Ca MPUYMHEHM B CNIEACTBIE Ha HENpaBiHa yro-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMSTA 3a ekcrnoaTayys) Ha MalunHata
OT CTpaHa Ha KN eHTa Ui TpeTv Nuua;

- NOBpeau NPUYMHEHN B Pe3ynTaT Ha M3nos3BaHEeTO Ha MaluuHaTta
B [ipyra cpefa OCBEH npenopbyaHata oT Npon3BoauTens (BNaxHoCT,
TeMnepaTypa, BEHTUNALVs, HanpexeHue, 3anpalleHocT W Ap.);

- NOBPEAY, MPUYMHEHM OT NonajaHe Ha BBHLUHW Tena B Maluu-
HaTa;

- MOBPEaN, NPUYMHEHN B CRIEACTBME Ha HeBpexHo GopaseHe ¢
MalLnHaTa;

- oBpeau NpU4MHeHM oT paboTa 6e3 Bb3AyLIEH UNTLP UnK cun-
HO 3aMbPCEH TaKbB;

- MPY HeNpaBUMHO CbOTHOLUEHNE Ha BEH3VH/BYTAKTOBO Macro,
BOZeLLo 0 BriokvpaHe Ha aBuraTens

-1loBpeaa B CreACTBUE HEMPaBUMHO MOCTABEH WIN He3aToueH
pexeLL MIHCTPYMEHT;

- MOBpeja Ha peaykTopHaTa KyTusi (Mpesfaekata), MpudnHeHa ot
HeaoCTaTbuYHO 06PO CMasBaHe (C rpec) Ha chlyata

NN MEXaHUYEH yaap Mo 3adBuKBaLLaTa oc.

- NoBpeaa Ha poTop UnW cTaTop, u3passiBalla ce B CrernsaHe
Mexay TaX, CNefcTBue Ha CTondBaHe Ha usonauyuute, Npu4NHEHO
OT NPOABIKNATENHO NPeTOBapBaHe;

- roBpeza Ha poTop Unu CTaTop NPUYNHEHa OT MPETOBapBaHe Ui
HapylleHa BEHTUNALWSs, U3passiBalya ce B NpoMsHa Ha LiBeTa Ha
KONeKTopa Ui HaMoTKUTE;

- HaTpynaH Harap Uiy 3anyLueH aycnyx — pesynrar oT npefoaupa-
He Ha KoYecTBOTO Macro B [1ByTaKkTOBaTa CMeC.

- NIUNCa Ha Macro 3a pexellata Bepura Unu HesaToyeHa (u3xa-
6eHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropueHa C1CTEMa;

- NANCBAT 3aLUMTHW AUCKOBE, OMOPHM NMOTOBE MMM APYTU KOM-
MOHEHTN KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSITA Ha WHCTPYMEHTa 1 ca
npeAHa3HayeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha besonacHata My 1 npaBunHa
eKcnnoaraLms;

- 3axpaHBaluaT kaben Ha WHCTPYMEHTa € yAbJhKaBaH unu nog-
MEHSIH OT KIMeHTa;

- 11oBpe/aTa € NpUiMHeHa T NpeToBapBaHe UM NNNCca Ha BEHTH-
nauud, HeoCTaTb4HO UMK HENpPaBWNHO CMa3BaHe Ha ABuXeLluTe
ce KOMMOHEHTY Ha U3aenneTo;

- U3HOCBaHe Wi BrokvpaHy narepy nopaau NpeTosapsaxe, Npo-
AbIIKUTENHA paboTa unu npax;

- pa3buTo NarepHo rHe3no ot BrokvpaH narep unu pasduTa BTyN-
Ka;

-~ pa3buTO LUNOHKOBO 1N Pe36OBO ChbeANHEHNE;

- NOBPEAa B EN.KMOY MU ENEKTPOHHO ynpasneHne npuinHeHa ot
npax unu cyyneaxe;



- NoBpefieHa peaykTopHa kyTus (rnasa) NpUYMHEHO OT 3acTomno-
psiBaLLs MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mMexay OyTano 1 LUNuHABP B
pesynTaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIXUTENHA paboTa unu npax;

- 3aTAraHe Mexay ByTano v LnuHABP B pesynTar Ha npeTosap-
BaHe, NpOAbMKUTENHa paboTa nnn npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KONeno 1 cnvpayka (MpoMeHeH LBAT)
— [ibIKA ce Ha paboTa ¢ BrokupaHa cnmpauka;

- CyKBaHWS MO KOpMyca, NPUYUHEHM OT HenpaBuUneH MOHTaX Ha
CBbP3BaLLYW TPBOU, DUTUHI 1 NOZOBHM;

- NMnca Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMATA Ha UH-
CTPYMEHTa 1 Ca NpefiHa3HayeHy 3a ocurypsisaHeTo Ha 6esonacHa-
Ta My 11 MpaBUMHa ekcrnoarauyus;

- Ha BCUYKM BOAHM nomnu (6e3 notonsemute) M Xmopodopu
TpsibBa fa 6bae MOHTUpaH Bb3BpaTeH KnanaH Ha BXOASLNS OT-
Bop. IMpu xuppochopuTe NEpUOANYHO Ce NPOBEPABa HaNAraHeTo Ha
MeTanHns KoHTelHep(HansraHeTo Tpsibea fa Gbae B rpaHuuyTe
1.5-2 bar).

BHUMAHME! Xuapodopute Raider ¢ MexaHnyeH npecoctat He
M3KMIo4BAT aBTOMATUYHO Ny nunca Ha Bogal

- noBpefa npuiMHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Bofa, kosaTo ce
13pa3siBa B AedopMaLsi Ha ynbTHEHUSITA W KOMMOHEHTUTE Ha
nomneHata 4act.

- NOBPE/V NMPUYMHEHM OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO MperpsiBa-
He;

CpoKbT 33 OTPEMOHTMPaHe Ha MpueTi B CepBM3a MalliHi € B
pamkuTe Ha eauH MeceLl,.

CepBu3iTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3@ MaLLWHW, He NOTLPCEHN OT
coBCTBEHULMTE UM €AMH MeceL| crie 3akOHHMSH CPOK 3@ PEMOHT!

ToproBekaTa rapaHLms 3a b6atepu 1 3apsiHI YCTPOIACTBA, KOS-
10 “EBpomactep Wmnopt-Exkcriopt” OO AaBa 3a Teputopusita Ha
Penybnvka Bbnrapus, e kakto cneasa:

- 18 meceLia 3a baTepusTa 1 3apsipHOTO YCTPOUCTBO OT CEPUUTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceLja 3a baTepusiTa 1 3apsBHOTO YCTPONCTBO OT CEPUUTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLMOHHNAT CPOK 3aroyBa fja Teye 0T jaTaTa Ha 3akyrnysaHe.
"apaHumsTa NokpuBa BCUYKN AecpeKTy, Bb3HUKHANM Npu npasun-
HO nonaeaHe Ha GaTepusita 1 3apsiHOTO YCTPONCTBO, CbOGPa3HO
MHCTPYKUMsTa 3a ynotpeba. “EBpomactep Wmnopt-Exkcnopt” O0[
ocurypsisa rapaHuys, NpunoxvMa npu u3BpoexuTe no-gony ycno-
BIS1, Ype3 BeannatHo oTCTpaHsBaHe Ha AeeKTn Ha npoaykTa, 3a
KOWTO B pamKiTe Ha rapaHLMOHHMS CPOK MOXE Aa Ce [joKaxe, Ye
ce [b/kaT Ha [edekT B MaTepuana vunu npu npon3BOACTBOTO.
TbproBekata rapaHLis e BanuaHa npu NpeaocTaBsiHe Ha rapak-
LiMOHHaTa kapTa Ha Malu1HaTa, NombiHeHa NpaBuHoO B MOMEHTa
Ha 3akynyBaHe Ha npopykTa 1 chuckaneH kacos 60H unu chakTypa.
l"apaHLmoHHaTa kapTa TpsibBa Aa CbAbpxa MOfen W CepueH Ho-
Mep Ha akymynatopHata MaluiHa, OKomniekToBaHa ¢ 6atepus u
3apsHO YCTPOICTBO, MM, NOAMNC W MevaT Ha TbproseLia npoaan
KOMneKTa akyMynaTopeH enekTpoOMHCTPYMEHT, MOAMNC OT cTpaHa
Ha KNMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCoBMA 1 fjaTaTa
Ha mokynkara.

["apaHumsTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHE Ha LIBETHOTO NOKpUTME Ha BaTepusTa v 3apsgHOTO
YCTPOICTBO;

- NOBPEAV Bb3HMKHANM NpW TPAHCNOPT, MeXaHN4HI NoBpean /Ha
Kopriyca 11 BCUYKV BbHLLHM eNeMeHT Ha

GaTepuaTa 1 3apAHOTO, BKIKOYNTENHO AeKOpaTVBHW/, My ApYr
BBHLLHM Bb3AENCTBUS W NPUpOAHI BEACTBIS KaTo noxapw, HaBof-
HEHWsl, 3eMeTPEeCceHNs;

- AedbeKTn OT amMOpTU3aLys, HOPMArHO M3HOCBaHe 1 M3xabsiBa-
He;

l"apaHuusTa 3a baTepusTa 1 3apspHOTO YCTPOICTBO OTNaja B
cryyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MW HEMOMbIHEH) CEpUeH HOMEP Ha KOM-
nneKkTa akymynatopeH eneKTPOUHCTPYMEHT C TO3W MOMbHEH Ha

rapaHLOHHaTa kapTa;

- HapyLleHne Ha LenocTTa, U3Tp1BaHe Uinu nunca Ha eTuketa Ha
npou3BoAUTENs BbPXY baTtepusTa u 3apsaHoTo

YCTPOIACTBO;

- BCUYKW Criyqan Ha noBpeaw, NpUYMHEeHU OT HempasuiiHa yno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKUMATA 3a ekcrnoarauus), uanyckate,
yAap, 3anvBaHe ¢ Te4HocTy, HebpexHo BopaseHe, 1 B Cryyau, Ye
BCUYKM KreTku B DaTepusita ca U3TOLYEHN NOA KPUTUYHNSA MUHK-
MyM;

- 3apexgaHe ¢ HeopuUriMHanHu 3apsiaHu YCTPoICTBa, 3axpaHBa-
AT kaben Ha 3apspHOTO YCTPOICTBO € yAbIKaBaH Ui nogme-
HAH OT KIMeHTa, U APYry BbHLUHK B'b3,D,el7ICTBI/Iﬂ B NpOT1BOpEUME
C M3NCKBAHWSATA Ha MPON3BOANTENS;

- KoraTo € NpaBeH ONUT 3a PEMOHT, MOHTaX, JEMOHTaX, MoANUU-
kaLms 0T noTpebuTens unu NPOMeH OT HeyMbIHOMOLLEHN Nnua
1nm coupmm;

- My M3nonasaHe Ha GaTtepusita v 3apsi[HOTO YCTPOICTBO HE Mo
npefHasHayeHue;

- NMOBpeau NPpU4MHEHU B PE3ynTaT Ha U3NON3BAHETO U CbXpaHe-
HMeTo Ha baTepuaTa unn 3apsaHOTO B Apyra cpeaa OCBeH Mpe-
nopbyaHaTa OT NpOU3BOAUTENS (BMAXHOCT, TemnepaTypa, BEHTU-
naupns, HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPV TOKOBY yAapW, TPbMOTEBMLM, HABOAHEHNS, NOXapK, ApYrk
BBHLUHN abaqeﬁcmm;

- npv paBoTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 ¢ pyrv He-
NOAXOAALLIM UM HECTaHAAPTHM YCTPOICTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTMPaHe Ha NpueTk B cepauaa batepum 1 3a-
PsiAHY YCTPONCTBA € B paMKUTE Ha CpOKa 3@ PEMOHT- eA1H MeceLl,
crnep KOMTO CepBM3nTE He HOCAT OTFOBOPHOCT B CriyYal, Ye He ca
NOTBPCEHMN.

3akoHoBaTa rapaHLus e CbrmacHo uaucksanusita Ha 33[M u 3a-
KOH 3a npeocTaBsHe Ha LdpoBO ChabpXaHie 1 LdposK yeryrm
11 3a npopaxba Ha cToku. Mpu HECOTBETCTBIE Ha CTOKUTE NOTpe-
BuTensT MMa NpaBHI CPEACTBA 3a 3alLyTa CpeLLy NpoAaBaya, Kou-
TO He Ca CBbP3aHy C Pa3xoy 3a Hero, KaTo TbProBckaTa rapaHLus
He 3acsira Teau CpefcTBa 3a 3alluTa Ha noTpebuTens;

He3aucumo oT TbproBekaTa rapaHLns NpoaaBaybT 0TroBaps 3a
nMncata Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTenckara cToka C [OroBo-
pa 3a npopax6ba cbrmacHo rapaHumsTa no yn. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LpoBO ChabpXaH1e 1 LMdpoBM yeryrv v 3a
npopax6a Ha CTokw).

Un. 33. (1) KoraTo cTokuTe He OTroBapsT Ha WHOMBMOYanHUTE
U3NCKBaHNA 3a CbOTBETCTBME C AOroBopa, Ha 0BEKTUBHUTE W3K-
CKBaHWS 3a CLOTBETCTBME W Ha U3NCKBAHWATA 3@ MOHTUpaHe Uin
MHCTanMpaHxe Ha CTokuTe, NoTpebuTensT Ma Npaso:

1. Aa npeasBY peknamauus, kato noucka oT npofasaya Aa npu-
Be/le CToKaTa B CbOTBETCTBYE;

2. Aa nonyyn NponopLIMOHaNHO HamarnsBaHe Ha LieHaTa;

3. fia passanv 4oroeopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutenst Moxe Aa ubepe
MeX[y PEMOHT UNK 3aMsHa Ha CToKaTa, OCBEH ako TOBa CE OKaxe
HEBB3MOXHO 1 61 [JOBENO A0 HEMpOMOpLMOHANHO rofemMi pas-
X0ZM 3a npofasava, kaTo ce B3emaT NpeAsiz, BCuuki obeTosiTen-
CTBa KbM KOHKPETHIS Cryyail, BKIIOYUTENHO:

1. CTOMHOCTTa, KOSTO BM MMana cTokata, ako HsiMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3HaUMMOCTTa Ha HeCbOTBETCTBIETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa fia 6b/le NPeAOCTaBeHO ApYroTo CPEACTBO 3a
3alTa Ha notpebutens 6es sHaunTenHO HeyaobeTBO 3a NoTpe-
GuTens.

(3) MpopaBaybT MOXe Aa OTKaxe Aa MpuBede CTokata B CbOT-
BETCTBUE, ako PEMOHTBLT U 3aMAHaTa Ca HEBb3MOXHMN UM ako 6uxa
[A0BENN 10 HEMPONOPLIMOHAIHO roNiemMu pa3xoa| 3a Hero, Kato ce
B3emaT NpeaBuza BCYKM 0BCTOATENCTBA, BKMKOYNTENHO Te3) No arn.
2,1.1n2.

(4) NoTpebuTensT MMa NPaBo Ha NPONOPLMOHANHO HamansBaHe
Ha



44 www.raider.bg

LieHaTa Unv Aa passanu [OroBopa 3a npogaxba B cresHuTe cny-
Yau:

1. NpopiaBaybT He € M3BBLPLLKM PEMOHT UK 3aMsiHa Ha CTokaTa
CbrmacHo un. 34, an. 1 1 2 unu, KoraTo e NPUNOXIMO, He € N3BBPLLNN
PEMOHT MK 3amsaHa CbrnacHo Yn. 34, an. 3 v an. 4 unu npogasaybT e
0Tka3an Aa npuefe CTokata B CbOTBETCTBIE CbIMAcHo an. 3;

2. NosiBM Ce HEeCLOTBETCTBME BbMPEKW NpeAnpueTiTe OT Npopa-
Baya AENCTBUS 3a MpUBEX[aHe Ha cTokata B CbOTBETCTBUE; My
HECbOTBETCTBME Ha CTOKY C IbArOTpaiiHa ynotpeda 1 Ha CTokM, Cb-
AbpPXKaLLY LMcPOBY enemMeHTI, IPoAaBaybT UMa npaeo Aa Hanpasu
BTOPY ONWT 32 NPUBEXJaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBIE B paMKuTe
Ha cpoka Ha rapaHuusiTa no ur. 31;

3. HECbOTBETCTBUETO € TONKOBa CEpU1o3HO, Ye onpasaaBa He-
3abaBHO HamansBaHe Ha LieHaTa Unu pa3sansHe Ha 4oroopa 3a
npogax6a,

4. npogasaybT € 3asBuN UnK oT obcTosTencTeata € ficHo, Ye
npofiaBaybT HAMa Aa NpuBeae cTokata B CbOTBETCTBUE B pasyMeH
Cpok vy 6e3 3HauMTenHo HeyaobCTBO 3a noTpebuTens.

(5) MoTpebuTensT HaMa NpaBo [a pa3sany LOroBopa, ako He-
CbOTBETCTBMETO € HE3HaUMTENHO. TexecTTa Ha Aoka3BaHe 3a ToBa
Aanu HeCLOTBETCTBMETO € HE3HAYMTENHO Ce HOCK OT MpofjaBaya.

(6) MoTpebuTensT UMa NpaBo Aa OTKaxe MnallaHeTo Ha ocTa-
Ballla 4acT OT LieHaTa N Ha YacT OT LieHaTa, AoKaTo NpoAaBaybT
He M3MbIHK CBOWTE 3abIKEHIS 3 NMPUBEX/AAHE Ha CTokaTa B Cb-
OTBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBT Unu 3aMsHaTa Ha CTOKUTE CE M3BbPLUBA
6esnnaTHo B pamK1Te Ha pasymeH CPOK, CYMTAHO OT yBEeAOMsiBa-
HETO Ha npofaBaya OT NoTpebUTeNs 3a HeCboTBETCTBUETO U Ge3
3HaunTenHo Heyao6CTBO 3a NoTpebuTens, kaTo ce B3emat npeasua
€CTeCTBOTO Ha CTOKUTE U LienTa, 3a KosTo ca bunu Heobxoanmm Ha
notpebutens.

(2) 3a cToKu, pa3nuiHN OT CTOKUTE, ChAbPKALLY LdpoBN ene-
MEHTY, PEMOHTBT UMK 3aMsHaTa Ha CTOKWTe Ce 3BbpLUBa beannat-
HO B paMKu1Te Ha e[MH MeceLl, CY1TaHO OT YBEAOMSBAHETO Ha Mpo-
AaBaya oT notpebuTens 3a HeCbOTBETCTBIETO 1 63 3HaunTenHo
HeynobCTBO 3a NOTpebuTens, kaTto ce B3eMaT NpeAsIa eCTeCTBOTO
Ha CTOKUTE W LienTa, 3a KosTo ca Gunu Heobxoaumu Ha noTpebu-
Tens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBUETO CE OTCTPaHsIBa Ype3 PEMOHT Wi
3amMsHa Ha CTokuTe, NoTpebuUTensT NpeaocTass CTOKUTE Ha pa3no-
oXeHue Ha npofasava. Mpu 3amsiHa Ha CTOKUTe NpofjaBaybT B3eMa
3aMeHeHuTe CTokv 06paTHO OT NOTPebMUTENs 3a CBOS CMETKA.

(4) KoraTo M3BbPLLUBAHETO Ha PEMOHT W3MCKBA AEMOHTUPAHETO
Ha CTOKUTE, KOUTO ca BuUrn MHCTanMpaHu cboBpasHo TAXHOTO ec-
TECTBO U LieN, Npean Aa ce rosiBi HeCbOTBETCTBUETO, UMK KOraTo
T€3u CTOKM TpsibBa Aa GbaT 3aMeHeHM, 3abIKEHNETO Ha Npoga-
Baya [)a PeMOHTMpa UMW fja 3aMeHI CTOKUTE BKIKOYBA [EMOHTU-
paHeTO Ha CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, M MHCTANMpaHeTo Ha
3amMecTBaLLyTe CTOKM UMK Ha PEMOHTMPAHIUTE CTOKM, UMK NoemaHe
Ha pa3xoauTe 3a IEMOHTVPaHE W MHCTanupaHe Ha CTOKUTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKX 3annallaqe 3a obuyaitHata ynotpe-
6a Ha 3aMeHeH1Te CTOKM 3a BPeMETO Mpeay TAXHaTa 3amsHa.

Yn. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa e NponopLMOHanHO Ha pas-
NMKaTa Mexay CTOMHOCTTa Ha MONyYeHUTe OT MoTpebuTens CToku
11 CTOMHOCTTa, KOATO B1Xa UManu CTokUTe, ako HamMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Un. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsBa NpaBoTo CY Aa pa3Banu
[I0roBOpa Ypes 3asiBreHye 40 NpoaaBava, ¢ KoeTo ro yBeAoMsiBa 3a
peLLeHeTo Cit Aa pa3Bani 40roBopa 3a npoaaxba.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO Ce OTHACS CaMO 3@ HAAKOW OT CTOKM-
Te, A0CTaBEHM CbIMacHo AOroBopa 3a npopaxda, v € HanuLe ocHo-
BaHWe 3a pasBarnsHe Ha 40roBopa CbrnacHo un. 33, notpebutenst
1IMa npaBo Aa paseanu AoroBopa 3a npoaaxba camo no OTHOLLEHMe
Ha Teau CTOKW, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KakTo 1 MO OTHOLLEHWe Ha

BCUYKM [ipYry CTOKW, KOUTO € NpupoBun 3aefHO CbC CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe Pa3yMHO fia Ce 04akea, Ye noTpebu-
TENAT LLie Ce CbITacK fia 3anasm Camo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensT paseanu goroBopa 3a npopaxba us-
LiSiNO UMM YaCTUYHO CaMo MO OTHOLLEHIE Ha HSIKOW OT 0CTaBeHUTe
CbIMacHo A0roBopa 3a npoaaxba CToKM, NOTPeBbUTENsT BpbLLa Te3Nn
CTOKV Ha NpoAaBaya be3 HeonpaeaaHo 3abassiHe W He NO-KbCHO OT
14 oHW, cuuTaHo OT fataTta, Ha KosiTo NoTpebuTensT e yBefoMun
npopiaBaya 3a peLLeHneTo cil ja pa3sanu AoroBopa 3a npogaxba.
KpaliH1sT cpok ce cMsiTa 3a criaseH, ako noTpebuTensT e BbpHarn
WAW M3NpaTn CTokMTE 0BpaTHO Ha NpoAaBaya Npeau U3TMYaHeTo
Ha 14-aHeBHMS cpok. Beudkv pasxoay 3a BpblyaHe Ha CTokuTe, B
T.4. eKcrieanpaHe Ha CTOKUTe, ca 3a CMeTka Ha npofjaBaya.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBSIBA Ha NOTpebuTENs 3annateHata
LieHa 3a CTOKUTe Criefl TAXHOTO MoryyasaHe Wiu npu npeacTaBs-
He Ha [0Ka3aTencTeo OT NoTpebuTens 3a TAXHOTO M3npaLlaHe Ha
npopasaya. popfaBaybT € AMbXeH fla Bb3CTaHOBN MOMyyeHuTe
CyMM, KaTo W3MON3Ba CbLOTO MAATeXHO CPeAcTBO, U3MON3BaHoO
oT notpeuTens npu MbpBOHaYanHaTa TpaHcakLus, 0CBEH ako Mo-
TPeBUTENST € M3pasun U3PUYHOTO CU ChbITIacie 3a M3NonaBaHe Ha
ApYro NnaTexHo CPeACTBO 1 MK YCIOBIE Ye TOBA He € CBbP3aHO C
pa3xoau 3a noTpeduTens.

Un. 37. (1) NMoTpebutensT Moxe Aa yNpaxHW npaata c1 Mo To3un
pasgen, kakTo cnepasa:

1. 3a CTOKM, Pa3nn4HK OT CTOKM, ChAbPXKaLLM LdpoBY enemeH-
TI, B CPOK 10 /1BE FOANHN, CYUTAHO OT JOCTaBAHETO Ha CToKaTa;

2. 32 CTOKW, CbAbPXALLY LDPOBN €NEMEHTH, KOraTo OroBOPBT
3a npofax6ba npeABimKkaAa e[HOKPATHO MpeaocTaBsHe Ha LdpoBo
CbAibpaH1e unu Lmdposa yenyra, HE3aBUCKMO OT TOBA fani He-
CbOTBETCTBMETO Ce AbMIKM Ha (uandeckute Ui LupoBuTe ene-
MEHTY Ha CToKaTa, B CPOK 10 [1Be FOAMHU, CHMTAHO OT JOCTaBAHETO
Ha cToKaTa M MpefocTaBsHETO Ha LM(pPOBOTO ChAbpxaHue unm
LdbpoBaTa ycnyra Unu B pamkuTe Ha nepuoaa oT Bpeme, nocoyeH
B un. 31, an. 112, 6e3 fa ce Bb3NPENATCTBA NPUNaraHeTo Ha un.
28,an.3,7.1;

3. 3a CTOKM, CbAbPXALLY LMdPOBU EMEMEHTH, KOraTo AOrOBOPbLT
3a npopaxba npeaBIKaa HenpeKbCHATO NPeAoCTaBsHe Ha Ldpo-
BO CbAbpXaHWe Unn Ludposa ycnyra 3a onpefeneH nepuog ot
BpeMe, He3aBUCKMO OT TOBA Aanu HECLOTBETCTBUETO CE bk
Ha chuandeckinTe Unn LMdpoBUTE eNeMEHTU Ha CToKaTa, B CPOK 40
[1BE FOfIVIHM, CYMTAHO OT AOCTABSHETO Ha CTOKaTa 1 OT 3aro4BaHeTo
Ha HenpeKbCHATO NPefoCTaBsHE Ha LncpOBOTO ChAbPXKaHWE U
Ludbposata ycnyra;

4. 32 CTOKW, CbAbPXALLYM LIPOBN €NEMEHTH, KOraTo JOroBOPLT
3a npoaaxba npeasIkaa HenpekbCHaToO NPeaocTaBsHe Ha Lndpo-
BO CbbpXaHue v Lmdposa ycnyra 3a nepuog, No-Abibr OT ABe
FOANHM, U HECLOTBETCTBMETO CE AbIMKNA Ha LPOBUTE ENeMEHTH
Ha cTokaTa, noTpebuTensT MoXe fa ynpaxHu npasara cit no To3u
pasfen B pavMK1Te Ha Cpoka Ha AelcTB1e Ha AOroBopa.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, Heobxoamumo
32 U3BBPLUBAHE HA PEMOHT MNK 3aMsiHa Ha CToKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha noTpebuTens no an. 1 He e
06BbP3aHO C Apyrv CPOKOBE 3a MpeasBsABaHE Ha WCK, Pa3nnyHm OT
Teannoan. 1.

Un. 38. MpopaBaybT, KOUTO OTFOBapSt 38 HECLOTBETCTBME HA CTO-
kuTe, ObIIKALLO ce Ha AencTBUe W Ge3neicTaue, BKIOYUTENHO
Ha nponyck Aa ce NpefocTaBAT akTyanuaauui Ha CTOkM, Cbbpxa-
LUV LdPOBY ENEMEHTH, OT CTpaHa Ha NuLe Ha NPeaxoAeH eTan ot
Bepurata oT TbproBCky CAENKM, Ma NpaBo Ha uck 3a obeslueTeHne
3a NPETbPMEeHN Bpeayn CpeLLy NULETO UK N1LaTa, KOUTo ca npu4m-
HUNN HECLOTBETCTBUETO.



RAIDERS
[Pro)

<
SR>
O
7
B>
O

7
O
7
o

YN AR

&
o

N

7
33

O

<3 Y < S \V %
2 SC EUROMASTER SRL 2

% STR. DRUMUL GARIl OTOPENI NR 6, OTOPENI, ILFOV %
o TEL/FAX: 021.351.01.06 0

Y
O
7
o

CERTIFICAT DE GARANTIE

&
o

N

7
3

O

<
R
O
"
N

B>

Nr. din

7
O
7
O

Denumlrea produsului
X\ Seria de fabricatie a produsului

7
(o> A
o

O

Caracteristici tehnice

<
N
7
N

7 Y
QS <>O Q<

O

7

B
B B, %

Garantle comerciala: PRODUS DE UZ GOSPODARESC: Termen de garantie: 24 luni de
X la data vanzarii catre persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice (pentru toata
° 7 gama RAIDER). MARCA RAIDER PRO: Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
° catre persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice
R *Garantia pentru acumulatori si baterii este de 6 luni din momentul achizitionarii.
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Do it wise, not twice!
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventji asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. In cazul unor defectiuni ap&rute in cadrul termenului de garantie, cumpérétorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fatd de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanfuri, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. Tn perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost, la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

E: euromaskter www.euromasterbg.com




RAIDERY

LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE [Proj

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

* BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, llfov, Tel:021.3510106
+ BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

* BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

+ CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

« CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

* IASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

* NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

* ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL - Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

« RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,Bl.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

+ DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,Bl.5,Parter, Tel:0722.373.177.

* ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

* ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie Ipiese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI S$I AM LUAT LA CUNO§TINTA. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile
asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completérile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor. Prezentul nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiazéd de o garantie legala de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei
comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate

si a codului civil.
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